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MISLIMO NA VAS
Hvala vam na kupnji Electrolux uređaja. Odabrali ste proizvod koji u sebi uključuje
desetljeća profesionalnog iskustva i inovacija. Genijalan i moderan, osmišljen prema
vašim potrebama. Dakle, kad god ga koristite, možete biti sigurni znajući kako ćete svaki
put postići izvrsne rezultate.
Dobro došli u Electrolux.
Posjetite naše internetske stranice:

Dobit ćete savjete o korištenju, rješavanju problema, brošure i informacije o servisu i
popravcima:
www.electrolux.com/support
Registrirajte svoj proizvod za bolju uslugu:
www.registerelectrolux.com

Kupite dodatnu opremu, potrošni materijal i originalne rezervne dijelove za svoj
uređaj:
www.electrolux.com/shop

KORISNIČKA SLUŽBA I SERVIS
Uvijek koristite originalne zamjenske dijelove.
Kada kontaktirate naš ovlašteni servis trebate imati sljedeće podatke: Model, PNC,
serijski broj.
Podaci se mogu naći na nazivnoj pločici.

 Upozorenje / oprez - sigurnosne informacije
 Opće informacije i savjeti
 Ekološke informacije

Zadržava se pravo na izmjene.
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1.  INFORMACIJE O SIGURNOSTI
Prije postavljanja i korištenja uređaja, pažljivo pročitajte
isporučene upute. Proizvođač nije odgovoran za bilo kakvu
ozljedu ili oštećenje koji su rezultat neispravnog postavljanja
ili korištenja. Upute uvijek držite na sigurnom i pristupačnom
mjestu za buduću upotrebu.
1.1 Sigurnost djece i ranjivih osoba
• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija

te osobe smanjenih tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih
mogućnosti ili osobe koje ne raspolažu iskustvom ili
znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost i rade po uputama koje se odnose na sigurno
korištenje uređaja te razumiju uključene opasnosti. Djeca
mlađa od 8 godina i osobe s vrlo teškim i složenim
invaliditetom moraju se držati podalje od uređaja, osim ako
su pod stalnim nadzorom.

• Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uređajem.

• Ambalažu držite podalje od djece i zbrinite je na
odgovarajući način.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Djecu i kućne ljubimce
držite podalje od uređaja tijekom uporabe i tijekom
hlađenja.

• Ako uređaj ima funkciju roditeljske zaštite, mora se
aktivirati.

• Bez nadzora djeca ne smiju obavljati čišćenje uređaja i
korisničko održavanje.

1.2 Opća sigurnost
• Ovaj uređaj namijenjen je isključivo za kuhanje.
• Ovaj je uređaj namijenjen za pojedinačnu uporabu u

domaćinstvu u zatvorenom prostoru.
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• Ovaj uređaj može se koristiti u uredima, hotelskim sobama,
sobama za goste s doručkom, seoskim kućama za goste i
drugim sličnim smještajem u kojima takva uporaba ne
prelazi (prosječnu) razinu uporabe u domaćinstvu.

• Samo kvalificirana osoba može postaviti ovaj uređaj i
zamijeniti kabel.

• Ne upotrebljavajte uređaj prije postavljanja u ugradbeni
ormarić.

• Isključite uređaj iz izvora napajanja prije obavljanja bilo
kakvog održavanja.

• Ako je mrežni kabel za napajanje oštećen, mora ga
zamijeniti proizvođač, ovlašteni servisni centar ili
kvalificirane osobe kako bi se izbjegao strujni udar.

• UPOZORENJE: Prije zamjene žarulje pobrinite se da je
uređaj isključen kako biste izbjegli električni udar.

• UPOZORENJE: Uređaj i njegovi dostupni dijelovi
zagrijavaju se tijekom uporabe. Pripazite i nemojte dirati
grijače ili površinu unutrašnjosti uređaja.

• Uvijek koristite rukavice za pećnicu kako biste uklonili ili
umetnuli pribor ili posuđe.

• Koristite samo senzor za hranu (senzor temperature jezgre)
preporučen za ovaj uređaj.

• Da biste uklonili nosače polica, najprije povucite prednji dio
nosača police, a zatim stražnji kraj dalje od bočnih stijenki.
Nosače polica vratite na mjesto obrnutim redoslijedom.

• Za čišćenje uređaja ne koristite uređaj za parno čišćenje.
• Ne koristite agresivna abrazivna sredstva za čišćenje ili

oštre metalne strugače za čišćenje staklenih vrata jer mogu
oštetiti površinu, a to može dovesti do loma stakla.

2. SIGURNOSNE UPUTE
2.1 Instalacija

UPOZORENJE!
Samo kvalificirana osoba smije
postaviti ovaj uređaj.

• Odstranite svu ambalažu.

• Ne postavljajte i ne koristite oštećeni
uređaj.

• Slijedite upute za postavljanje isporučene
s uređajem.

• Prilikom pomicanja uređaja uvijek budite
pažljivi jer je uređaj težak. Uvijek nosite
zaštitne rukavice i zatvorenu obuću.
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• Uređaj ne povlačite za ručku.
• Ugradite uređaj na sigurno i prikladno

mjesto koje udovoljava zahtjevima
instalacije.

• Održavajte minimalnu udaljenost od
drugih uređaja i kuhinjskih elemenata.

• Prije montaže uređaja provjerite otvaraju li
se vrata uređaja bez ograničenja.

• Uređaj je opremljen električnim sustavom
za hlađenje. Mora se priključiti na
napajanje.

Minimalna visina ormarića
(minimalna visina ormarića
ispod radne ploče)

590 (600) mm

Širina ormarića 560 mm

Dubina ormarića 550 (550) mm

Visina prednje strane ure‐
đaja

594 mm

Visina stražnje strane ure‐
đaja

576 mm

Širina prednje strane ure‐
đaja

595 mm

Širina stražnje strane ure‐
đaja

559 mm

Dubina uređaja 569 mm

Ugradna dubina uređaja 548 mm

Dubina s otvorenim vratima 1022 mm

Minimalna veličina ventila‐
cijskog otvora. Otvor smje‐
šten na donjoj stražnjoj
strani

560x20 mm

Dužina priključnog kabela.
Kabel je smješten u des‐
nom kutu stražnje strane

1500 mm

Vijci za montažu 4x25 mm

2.2 Električni priključak

UPOZORENJE!
Opasnost od požara i strujnog
udara.

• Svako povezivanje s električnom mrežom
treba izvršiti kvalificirani električar.

• Uređaj mora biti uzemljen.
• Provjerite jesu li parametri na natpisnoj

pločici kompatibilni s električnim
vrijednostima mrežnog napajanja.

• Uvijek koristite pravilno montiranu utičnicu
sa zaštitom od strujnog udara.

• Ne koristite adaptere s više utičnica i
produžne kabele.

• Pazite da ne oštetite utikač i kabel
napajanja. Ako je potrebno zamijeniti
električni kabel, to mora izvršiti ovlašteni
servisni centar.

• Ne dopustite da kabel napajanja dodiruje
ili dođe blizu vrata uređaja ili niši ispod
uređaja, posebice kada radi ili su vrata
vruća.

• Zaštita od strujnog udara dijelova pod
naponom i izoliranih dijelova mora biti
pričvršćena na takav način da se ne može
ukloniti bez alata.

• Utikač kabela napajanja uključite u
utičnicu tek po završetku postavljanja.
Provjerite postoji li nakon montaže pristup
utikaču.

• Ako je utičnica labava, nemojte
priključivati utikač.

• Ne povlačite kabel napajanja kako biste
izvukli utikač iz utičnice. Uvijek uhvatite i
povucite utikač.

• Koristite samo odgovarajuće izolacijske
uređaje: automatske sklopke, osigurače
(osigurače na uvrtanje izvaditi iz ležišta),
sklopke i releje zemnog spoja.

• Električna instalacija mora imati izolacijski
uređaj koji vam omogućuje isključivanje
uređaja iz električne mreže na svim
polovima. Izolacijski uređaj mora imati
kontakte s otvorom minimalne širine 3
mm.

• Ovaj uređaj se isporučuje s glavnim
utikačem i glavnim kabelom.

Vrste kabela primjenjivih za ugradnju ili za‐
mjenu u Europi:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Za presjek kabela pogledajte ukupnu snagu
na nazivnoj ploči. Možete pogledati i tablicu:

Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm²)

maksimum 1380 3x0.75

maksimum 2300 3x1
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Ukupna snaga (W) Presjek kabela
(mm²)

maksimum 3680 3x1.5

Kabel za uzemljenje (zeleni/žuti kabel) mora
biti 2 cm dulji od faznih i neutralnih kabela
(plavi i smeđi kabeli).

2.3 Primjena

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede, opeklina,
strujnog udara ili eksplozije.

• Ne mijenjajte specifikacije ovog uređaja.
• Pazite da se ventilacijski otvori nisu

blokirani.
• Ne ostavljajte uređaj bez nadzora tijekom

rada.
• Isključite uređaj nakon svake uporabe.
• Budite oprezni prilikom otvaranja vrata

dok uređaj radi. Može se osloboditi vrući
zrak.

• Ne rukujte uređajem mokrim rukama ili
ako ima kontakt s vodom.

• Ne pritiskajte otvorena vrata.
• Ne koristite uređaj kao radnu površinu ili

kao površinu za odlaganje.
• Pažljivo otvorite vrata uređaja. Korištenje

sastojaka s alkoholom može uzrokovati
mješavinu alkohola i zraka.

• Kad otvarate vrata, ne dopustite da iskre
ili otvoreni plamen dođu u kontakt s
uređajem.

• Ne stavljajte zapaljive proizvode ili mokre
predmete sa zapaljivim proizvodima u
uređaj, blizu uređaja ili na uređaj.

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od oštećenja
uređaja.

• Da biste spriječili oštećenje ili promjenu
boje emajla:
– ne stavljajte posuđe ili druge

predmete izravno na dno uređaja.
– ne stavljajte aluminijsku foliju izravno

na dno unutrašnjosti uređaja.
– ne stavljajte vodu izravno u vrući

uređaj.
– ne držite vlažno posuđe i hranu u

uređaju nakon završetka kuhanja.

– budite oprezni prilikom uklanjanja ili
instaliranja dodatne opreme.

• Gubitak boje emajla ili nehrđajućeg čelika
nema utjecaj na performanse uređaja.

• Koristite duboku pliticu za vlažne kolače.
Voćni sokovi uzrokuju mrlje koje mogu biti
trajne.

• Uvijek kuhajte sa zatvorenim vratima
uređaja.

• Ako je uređaj postavljen iza neke ploče
(npr. vrata) osigurajte da vrata nikad nisu
zatvorena dok uređaj radi. Toplina i vlaga
mogu se nakupiti iza takve ploče i
uzrokovati naknadna oštećenja uređaja,
kućišta ili poda. Ne zatvarajte ploču dok
se uređaj potpuno ne ohladi nakon
uporabe.

2.4 Održavanje i čišćenje

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od ozljede,
vatre ili oštećenja uređaja.

• Prije održavanja uređaj isključite a utikač
izvucite iz utičnice mrežnog napajanja.

• Provjerite je li uređaj hladan. Postoji
opasnost od puknuća staklenih ploča.

• Staklene ploče vrata odmah zamijenite
kada su oštećene. Obratite se ovlaštenom
servisnom centru.

• Pazite pri uklanjanju vrata s uređaja.
Vrata su teška!

• Uređaj redovito očistite kako biste
spriječili propadanje materijala površine.

• Uređaj očistite vlažnom mekom krpom.
Koristite samo neutralne deterdžente.
Nikada ne koristite abrazivna sredstva,
abrazivne spužvice za ribanje, otapala ili
metalne predmete.

• Ako koristite raspršivač za čišćenje
pećnice, slijedite sigurnosne upute na
ambalaži.

• Katalitički emajl nemojte čistiti
deterdžentima.

2.5 Unutarnje osvjetljenje

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.

• Što se tiče žarulje(a) unutar ovog
proizvoda i rezervnih žarulja koje se
prodaju zasebno: Ove žarulje namijenjene
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su da izdrže ekstremne fizičke uvjete u
kućanskim uređajima, poput temperature,
vibracija, vlage ili namijenjene su
signalizaciji informacija o radnom stanju
uređaja. Nisu namijenjene za druge
primjene i nisu pogodne za osvjetljenje u
kućanstvu.

• Ovaj proizvod sadržava izvor svjetlosti
klase energetske učinkovitosti G.

• Koristite samo žarulje s istim
specifikacijama.

2.6 Servis
• Za popravak uređaja obratite se

ovlaštenom servisnom centru.
• Koristite samo originalne rezervne

dijelove.

2.7 Zbrinjavanje

UPOZORENJE!
Opasnost od ozljede ili gušenja.

• Obratite se općinskim vlastima za
informacije o načinu zbrinjavanja uređaja.

• Iskopčajte uređaj iz napajanja.
• Odrežite kabel napajanja blizu uređaja i

odložite ga.
• Uklonite bravu na vratima kako biste

spriječili zatvaranje maloljetne ili kućnih
ljubimaca u uređaju.

3. POSTAVLJANJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

3.1 Ugrađivanje u ugradbene
ormariće

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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3.2 Pričvršćivanje pećnice za
kuhinjski ormarić
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4. OPIS PROIZVODA
4.1 Opći pregled

12 9

10

11

5

4

1

2

3

1 3 542

6

8

7

1 Upravljačka ploča
2 Regulator funkcija pećnice
3 Zaslon
4 Regulator (za temperaturu)
5 Dodatna para
6 Utičnica za senzor za hranu
7 Toplinski element
8 Žarulja
9 Ventilator
10 Udubljenje u unutrašnjosti
11 Nosač polica, uklonjiv
12 Položaji polica

4.2 Dodatna oprema
• Mreža za pečenje

Za posuđe, kalupe za torte, pečenje.
• Pekač za pecivo

Za torte i biskvite.
• Duboka plitica za roštilj/prženje

Za pečenje ili kao plitica za skupljanje
masnoće.

• Senzor za hranu
Za mjerenje koliko je hrana kuhana.

• Teleskopske vodilice
Pomoću teleskopskih vodilica možete
lakše staviti i ukloniti police.

5. UPRAVLJAČKA PLOČA
5.1 Uvlačive tipke
Za početak korištenja uređaja pritisnite tipku.
Tipka se izvlači.

5.2 Polja senzora/tipke

za postavljanje ZVUČNOG ALARMA. Držite više od 3 sekunde za uključi‐
vanje ili isključivanje svjetla pećnice.

Za postavljanje funkcije sata.

Za provjeru temperature pećnice ili temperature sonde za pečenje mesa
(ako je primjenjivo). Koristite samo dok radi funkcija pećnice.

Za uključivanje funkcije Vrući zrak PLUS.
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5.3 Zaslon

A B

DG EF C

A. Tajmer / Temperatura
B. Indikator zagrijavanja i zaostale topline
C. Senzor za hranu (samo odabrani modeli)
D. Blokada vrata (samo odabrani modeli)
E. Sati / minute
F. Demo način rada (samo odabrani modeli)
G. Funkcije sata

6. PRIJE PRVE UPORABE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

Prije uporabe pećnice, podesite vrijeme.

6.1 Početno čišćenje

1. korak 2. korak 3. korak

Uklonite sav pribor i sve uklonjive
nosače polica iz uređaja.

Očistite uređaj i pribor krpom od mi‐
krovlakana, toplom vodom i blagim

deterdžentom.
Vratite pribor i uklonjive nosače poli‐

ca u uređaj.

6.2 Početno predgrijavanje

Prije prve uporabe unaprijed zagrijte praznu pećnicu.
1. korak Izvadite sav pribor i sve uklonjive nosače polica iz pećnice.

2. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .
Pustite pećnicu da radi 1 h.

3. korak Postavite maksimalnu temperaturu za funkciju: .
Pustite pećnicu da radi 15 minuta.

 Tijekom predgrijavanja pećnica može stvarati neugodan miris i dim. Obavezno provjerite da se prostorija pro‐
zračuje.

7. SVAKODNEVNA UPORABA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

7.1 Kako postaviti: Funkciju
pećnice

1. korak Okrenite regulator funkcija pećnice za
odabir funkcije pećnice.

2. korak Okrenite kontrolni regulator za odabir
temperature.
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3. korak Kad kuhanje završi, da biste isključili
pećnicu, okrenite regulatore na položaj
isključeno.

7.2 Podešavanje funkcije: Vrući zrak PLUS

UPOZORENJE!
Postoji opasnost od opekotina i oštećenja na uređaju.

1. korak Provjerite je li pećnica hladna.

2. korak Udubinu u unutrašnjosti pećnice napuni‐
te vodom iz slavine.

 Maksimalni kapacitet udubine u unu‐
trašnjosti iznosi 250 ml. Tijekom kuhanja
ili dok je pećnica još vruća ne nadopunja‐
vajte udubinu u unutrašnjosti.

3. korak Postavite funkciju: .

Pritisnite: . Uključuje se indikator. Radi samo s funkcijom: Vrući zrak PLUS.

4. korak Okrenite regulator temperature za postavljanje temperature.

5. korak Prethodno zagrijte praznu pećnicu 10 min kako bi se stvorila vlaga.

6. korak Stavite hranu u pećnicu.
Pogledajte poglavlje "Savjeti i preporuke".
Nemojte otvarati vrata pećnice tijekom pečenja.

7. korak Okrenite okretni gumb za funkcije pećnice u položaj isključeno za isključivanje pećnice.

 - pritisnite za isključivanje pećnice. Indikator se isključuje.

8. korak Nakon što funkcija završi, pažljivo otvorite vrata. Ispuštena vlaga može izazvati opekline.

9. korak Provjerite je li pećnica hladna. Iz udubine u unutrašnjosti uklonite preostalu vodu.

7.3 Brzo zagrijavanje
Brzim zagrijavanjem skraćuje se vrijeme
zagrijavanja.

Tijekom korištenja funkcije brzog
zagrijavanja u pećnicu ne
stavljajte hranu.

1. Kako biste postavili brzo zagrijavanje,
okrenite gumb za funkcije pećnice.

2. Kako biste postavili temperaturu, okrenite
gumb za funkcije pećnice.

Kada se postigne postavljena temperatura u
pećnici, oglasit će se zvuk.
3. Postavite funkciju pećnice.

7.4 Indikator zagrijavanja
Kada pećnica radi, trake na zaslonu 
prikazuju se jedna po jedna kako se
temperatura u pećnici povećava te nestaju sa
zaslona kada se temperatura smanjuje.

7.5 Funkcije pećnice

Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Isključeni položaj

Pećnica je isključena.
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Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Brzo zagrijavanje

Da biste smanjili vrijeme zagrija‐
vanja.

 
Vrući zrak / Vrući

zrak PLUS

Za pečenje na do tri razine poli‐
ca istovremeno i za sušenje hra‐
ne.
Podesite temperaturu 20 - 40 °C
niže nego za Tradicionalno pe‐
čenje.
Za dodavanje vlažnosti tijekom
kuhanja. Da biste dobili pravu
boju i hrskavu koricu tijekom pe‐
čenja. Za više sočnosti tijekom
podgrijavanja.

Funkcija za pizzu

Za pečenje pizze. Za intenzivno
tamnjenje i hrskavo dno.

Tradicionalno pe‐
čenje

Za pečenje i prženje hrane na
jednoj razini police.

Donji grijač

Za pečenje kolača s hrskavim
dnom i konzerviranje hrane.

Odmrzavanje

Za odmrzavanje (povrće i voće).
Vrijeme odmrzavanja ovisi o ko‐
ličini i veličini zamrznute hrane.

Vlažno pečenje

Ova funkcija napravljena je za
uštedu energije tijekom kuhanja.
Kad koristite ovu funkciju, tem‐
peratura u unutrašnjosti može
se razlikovati od postavljene
temperature. Koristi se preosta‐
la toplina. Snaga zagrijavanja
može se smanjiti. Za više infor‐
macija pogledajte poglavlje
"Svakodnevna uporaba", napo‐
mene o: Vlažno pečenje.

Funkcija pećni‐
ce

Aplikacija

Brzo grilanje

Za roštiljanje tankih komada
hrane u velikim količinama i pri‐
premu tostiranog kruha.

Turbo roštilj

Za pečenje velikih komada me‐
sa ili peradi s kostima na jed‐
nom položaju police. Za pripre‐
mu zapečenih jela i tamnjenje.

Katalitičko

Za uključivanje katalitičkog čiš‐
ćenja.

7.6 Napomene o: Vlažno pečenje
Ova funkcija korištena je za usklađivanje s
razredom energetske učinkovitosti i
zahtjevima ekološkog dizajna (u skladu s EU
65/2014 i EU 66/2014). Testovi prema:
EN 60350-1
Vrata pećnice moraju biti zatvorena tijekom
pečenja tako da se funkcija ne ometa i da
pećnica radi s najvišom mogućom
energetskom učinkovitošću.
Kad koristite ovu funkciju, svjetlo se
automatski isključuje nakon 30 sek.
Upute za kuhanje potražite u poglavlju
"Savjeti i preporuke", Vlažno pečenje. Opće
preporuke za uštedu energije potražite u
poglavlju "Energetska učinkovitost", Ušteda
energije.
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8. FUNKCIJE SATA
8.1 Tablica funkcija sata

Funkcija sata Aplikacija

Sat

Za prikaz ili promjenu sata. Sat možete promijeniti samo kad je pećni‐
ca isključena.

Trajanje

Postavljanje trajanja kuhanja. Koristite samo kada je postavljena funk‐
cija pećnice.

Vrijeme završetka

Za postavljanje vremena isključivanja pećnice. Koristite samo kada je
postavljena funkcija pećnice.

 
Vrijeme odgode

Kombinacija funkcija: Trajanje, Vrijeme završetka.

Zvučni alarm

Za postavljanje vremena odbrojavanja. Ova funkcija ne utječe na rad
pećnice.
Zvučni alarm - može se postaviti u bilo kojem trenutku, čak i ako je
pećnica isključena.

8.2 Kako postaviti: Sat
Nakon prvog spajanja na mrežu, pričekajte
dok se na zaslonu ne prikaže: hr, 12:00. 12 -
treperi.

1. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje sati.

2. korak  - pritisnite za potvrdu.
Zaslon prikazuje postavljeni sat i: min. 00 - treperi.

3. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje minuta.

4. korak  - pritisnite za potvrdu.
Na zaslonu se prikazuje postavljeno vrijeme.

 - pritisnite više puta za promjenu sata.  - treperi na zaslonu.

8.3 Kako postaviti funkciju: Trajanje

1. korak Postavite funkciju zagrijavanja.

2. korak  - pritisnite nekoliko puta.  - počinje treperiti.

3. korak Okrenite kontrolni regulator za postavljanje minuta.  - pritisnite za potvrdu.
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4. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje sati.  - pritisnite za potvrdu.
Kad se podešeno vrijeme završi, signal se oglašava na 2 minute. Na zaslonu treperi postavka za
vrijeme. Pećnica se automatski isključuje.

5. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

6. korak Okrenite regulator u položaj isključeno.

8.4 Kako postaviti funkciju: Vrijeme
završetka

1. korak Postavite funkciju zagrijavanja.

2. korak  - pritisnite nekoliko puta.  - počinje treperiti.

3. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje sati.  - pritisnite za potvrdu.

4. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje minuta.  - pritisnite za potvrdu.
U postavljeno vrijeme završetka signal se oglašava na 2 min. Na zaslonu trepere postavke za vrije‐
me. Pećnica se automatski isključuje.

5. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

6. korak Okrenite regulator u položaj isključeno.

8.5 Kako postaviti funkciju: Vrijeme
odgode

1. korak Postavite funkciju zagrijavanja.

2. korak  - pritisnite nekoliko puta.  - počinje treperiti.

3. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje minuta za funkciju: Trajanje.

Pritisnite: .

4. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje sati za funkciju: Trajanje.

Pritisnite: .

Na zaslonu se prikazuje: .

5. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje sati za funkciju: Vrijeme završetka.

Pritisnite: .

6. korak Okrenite regulator za temperaturu za postavljanje minuta za funkciju: Vrijeme završetka.

Pritisnite: .

Na zaslonu se prikazuje: postavljena temperatura, , .
Pećnica se kasnije automatski uključuje, radi za postavljeno vrijeme trajanja i zaustavlja se u postavljeno vrijeme
završetka.
U postavljeno Vrijeme završetka signal se oglašava na 2 min. Na zaslonu trepere postavke za vrijeme. Pećnica
se isključuje.

14 HRVATSKI



7. korak Pritisnite bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

8. korak Okrenite regulator u položaj isključeno.

8.6 Kako postaviti funkciju: Zvučni
alarm
Zvučni alarm može se postaviti i kad je
pećnica uključena i isključena.

1. korak

 - pritisnite nekoliko puta. , 00 - treperi.

2. korak Okrenite regulator za temperaturu da postavite sekunde a zatim minute.
Kad je vrijeme koje ste postavili duže od 60 min, hr treperi.

3. korak Postavljanje sati.
Zvučni alarm - se automatski pokreće nakon 5 sek.
Nakon 90% postavljenog vremena oglašava se signal.

4. korak Kad istekne postavljeno vrijeme, oglašava se signal u trajanju od 2 min 00:00,  - treperi. Pritisnite
bilo koju tipku za zaustavljanje signala.

9. KORIŠTENJE PRIBORA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

9.1 Uporaba sonde za pečenje
mesa
Sonda za pečenje mesa mjeri temperaturu
jezgre mesa. Kada meso dosegne
postavljenu temperaturu pećnica se
isključuje.
Mogu se postaviti dvije temperature:
• Temperatura pećnice. Pogledajte tablicu

za pečenje.
• Temperatura jezgre. Pogledajte tablicu za

sondu za pečenje mesa.
OPREZ!
Koristite samo sondu za
temperaturu jezgre isporučenu s
pećnicom ili originalne
zamjenske dijelove.

1. Postavite funkciju i temperaturu pećnice.
2. Postavite vrh sonde za pečenje mesa (sa

simbolom  na ručici) u središte mesa.

3. Utikač sonde za temperaturu jezgre
priključite u utičnicu na vrhu unutrašnjosti
pećnice.

Provjerite ostaje li tijekom pečenja sonda
za pečenje u mesu i utaknuta u utičnicu.
Kad prvi put koristite sondu za pečenje
mesa, osnovna temperatura je 60 °C.
Dok  trepće, možete koristiti tipku
temperature za promjenu osnovne
temperature mesa.

Zaslon prikazuje simbol sonde za pečenje
mesa i osnovnu temperaturu mesa.
4. Pritisnite  za pohranu nove

temperature mesa ili pričekajte 10
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sekundi da se postavka automatski
pohrani.

Nova zadana temperatura sonde prikazuje
se tijekom sljedeće upotrebe sonde za
pečenje mesa.
Kada meso dostigne postavljenu temperaturu
sonde, simbol sonde za pečenje mesa  i
zadane temperature sonde trepću. Tijekom 2
minute oglašava se zvučni signal.
5. Pritisnite bilo koju tipku za isključivanje

signala.
6. Isključite utikač sonde za pečenje iz

utičnice. Meso izvadite iz pećnice.
7. Isključite pećnicu.

UPOZORENJE!
Budite pažljivi kad vadite vrh i
utikač sonde za pečenje mesa.
Sonda za temperaturu jezgre je
vruća. Postoji opasnost od
opekotina.

Svaki put kad uključite sondu za pečenje u
utičnicu morate ponovno postaviti vrijeme za
temperaturu mesa. Ne možete odabrati
vrijeme trajanja i završetka.
Kad pećnica prvi put izračunava privremeno
vrijeme završetka, na zaslonu treperi simbol

. Kad izračun završi, na zaslonu se
prikazuje trajanje pečenja. Izračun traje u
pozadini tijekom pečenja, a vrijednost
trajanja na zaslonu ažurira se ako je
potrebno.
Tijekom pečenja možete bilo kad promijeniti
temperaturu:

1. Pritisnite :
• jedan put - na zaslonu se prikazuje

postavljena temperatura jezgre; ako
želite, može se promijeniti unutar 5
sekundi.

• dva puta - na zaslonu se prikazuje
trenutna temperatura pećnice.

• tri puta - na zaslonu se prikazuje
postavljena temperatura pećnice; ako
želite, može se promijeniti unutar 5
sekundi. Ta informacija dostupna je
samo tijekom faze zagrijavanja.

2. Okrenite regulator temperature za
promjenu temperature.

9.2 Umetanje dodatne opreme
Mala udubljenja na vrhu povećavaju
sigurnost. Te udubine ujedno su i dodatna
mjera protiv prevrtanja. Visoki obod oko
police sprječava klizanje posuđa s police.

Mreža za pečenje:
Gurnite mrežu između vodilica nosača police i pro‐
vjerite jesu li nožice okrenute prema dolje.
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Pekač za pecivo / Duboka plitica:
Gurnite pladanj za pečenje između vodilica police.

Mreža za pečenje, Pekač za pecivo / Duboka
plitica:
Gurnite pekač za pecivo između vodilica na nosa‐
ču police i mreže za pečenje na vodilicama iznad.

9.3 Uporaba sklopivih vodilica
Ne podmazujte sklopive vodilice.

Prije zatvaranja vrata pećnice sklopive
vodilice obavezno gurnite u pećnicu do kraja.

1. korak Izvucite desnu i lijevu sklopivu vodilicu. 2. korak Stavite mrežu za pečenje na sklopive
vodilice i pažljivo ih gurnite u pećnicu.

10. DODATNE FUNKCIJE
10.1 Način upotrebe: Roditeljska
zaštita
Kada je funkcija uključena pećnica se ne
može slučajno uključiti.

1. korak Pobrinite se da je regulator funkcija
pećnice u položaju isključeno.
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2. korak ,  - pritisnite i držite istovremeno
na 2 sek.

Oglašava se zvučni signal. SAFE - pojavljuje se na
zaslonu.

Za isključivanje Roditeljske zaštite, ponovite korak 2.

10.2 Kako se koristi: zaključavanje
funkcije
Možete uključiti funkciju samo kada pećnica
radi. Kada je funkcija uključena, postavke
temperature i vremena ne mogu se slučajno
promijeniti.

1. korak Postavite funkciju pećnice.

2. korak ,  - pritisnite i držite istovremeno
na 2 sek.
Oglašava se zvučni signal. Loc pojav‐
ljuje na zaslonu na 5 sek.

Za isključivanje funkcije zaključavanja ponovite korak
2.

Loc pojavljuje se na zaslonu kad okrenete
kontrolni regulator ili pritisnete bilo koju tipku
kad je uključeno zaključavanje funkcije. Kad
okrenete regulator za funkciju pećnice,
pećnica se zaustavlja.
Kad isključite pećnicu dok je uključena
funkcija zaključavanja, Zaključavanje funkcije
automatski se prebacuje u način Roditeljska
zaštita. Pogledajte poglavlje "Dodatne
funkcije", Korištenje opcije Roditeljska
zaštita.

10.3 Prikaz ostatka topline
Kad isključite pećnicu, na zaslonu se
prikazuje indikator preostale topline  ako je

temperatura u pećnici viša od 40 °C.
Okrenite temperaturelijevo ili desno kako
biste provjerili temperaturu u pećnici.

10.4 Automatsko isključivanje
Iz sigurnosnih razloga pećnica se isključuje
nakon nekog vremena, ako funkcija pećnice
radi a vi ne promijenite niti jednu postavku.

 (°C)  (h)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - maksimum 3

Nakon automatskog isključivanja, okrenite
okretne gumb u položaj "isključeno".
Automatsko isključivanje ne radi s
funkcijama: Svijetlo, Senzor za hranu,
Trajanje, Vrijeme završetka.

10.5 Ventilator za hlađenje
Kada uređaj radi, ventilator za hlađenje
automatski se uključuje kako bi površinu
uređaja održao hladnom. Ako isključite
uređaj, ventilator za hlađenje i dalje radi sve
dok se uređaj ne ohladi.

10.6 Sigurnosni termostat
Neispravan rad pećnice ili komponente u
kvaru mogu uzrokovati opasno pregrijavanje.
Kako bi se to spriječilo, paćnica ima
sigurnosni termostat koji prekida napajanje.
Pećnica se ponovno automatski uključuje čim
se temperatura snizi.

11. SAVJETI

Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

11.1 Preporuke za kuhanje
Pećnica ima pet razina polica.
Brojite položaje polica od dna pećnice.

Vaša pećnica može peći drugačije od
pećnice koju ste imali ranije.
Pečenje kolača
Nemojte otvarati vrata pećnice prije isteka
3/4 podešenog vremena kuhanja.
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Ako istodobno koristite dva protvana za
pečenje, držite jednu razinu praznu između
njih.
Pečenje mesa i ribe
Koristite duboki protvan za vrlo masnu hranu
kako biste spriječili pojavu mrlja u pećnici
koje mogu biti trajne.
Ostavite meso otprilike 15 minuta prije
rezanja na komade kako sok ne bi iscurio.
Kako biste spriječili stvaranje previše dima u
pećnici tijekom pečenja, dodajte malo vode u

duboku pliticu. Za sprječavanje kondenzacije
dima, dodajte vode svaki put nakon što se
osuši.
Vremena pečenja
Vremena pečenja ovise o vrsti jela, njegovoj
konzistenciji i volumenu.
U početku pratite učinkovitost pečenja. Kad
koristite ovaj uređaj, pronađite najbolje
postavke (postavka grijanja, vrijeme pečenja
itd.) za vaše posuđe, recepte i količine.

11.2 Vlažno pečenje - preporučeni dodaci
Koristite tamne i nereflektirajuće posude i spremnike. Imaju bolju apsorpciju topline od svjetle
boje i reflektirajućeg posuđa.

Tava za pizzu Posuda za pečenje
Ramekin posude

Kalup za flan

Tamni, nereflektirajući
Promjer 28 cm

Tamni, nereflektirajući
Promjer 26 cm

Keramika
Promjer 8 cm, visi‐

na 5 cm
Tamni, nereflektirajući

Promjer 28 cm

11.3 Vlažno pečenje
Za najbolje rezultate slijedite preporuke
navedene u tablici ispod.

(°C) (min)
Slatka peciva, 16 ko‐
mada

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 2 20 - 30

Pecivo-kiflice, 9 ko‐
mada

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 2 30 - 40

Pizza, smrznuta, 0,35
kg

rešetka za pečenje 220 2 10 - 15

Rolada pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

170 2 25 - 35

Brownie pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

175 3 25 - 30

Sufle, 6 komada keramički kalupi na rešetki za
pečenje

200 3 25 - 30
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(°C) (min)
Biskvitna podloga za
flan

podloga za flan na rešetki za
pečenje

180 2 15 - 25

Sendvič Victoria posuda za pečenje na rešetki
za pečenje

170 2 40 - 50

Poširana riba, 0,3 kg pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 3 20 - 25

Riba, 0,2 kg pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 3 25 - 35

Riblji file, 0,3 kg pizza na rešetki za pečenje 180 3 25 - 30

Poširano meso, 0,25
kg

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

200 3 35 - 45

Ražnjić, 0,5 kg pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

200 3 25 - 30

Kolačići, 16 komada pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 2 20 - 30

Kolačići s bademima,
24 komada

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 2 25 - 35

Muffini, 12 komada pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

170 2 30 - 40

Slani kolač, 20 koma‐
da

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 2 25 - 30

Sitni prhki kolači, 20
komada

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

150 2 25 - 35

Tortice, 8 komada pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

170 2 20 - 30

Povrće, poširano, 0,4
kg

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 3 35 - 45

Vegetarijanski omlet pizza na rešetki za pečenje 200 3 25 - 30

Mediteransko povrće,
0,7 kg

pekač za pecivo ili plitica s cje‐
dilom

180 4 25 - 30

11.4 Informacije za ispitne ustanove
Ispitivanja u skladu s IEC 60350-1.
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(°C) (min)
Sitni kolači,
po 20 na
plitici

Tradicionalno
pečenje

Pekač za pe‐
civo

3 170 20 - 30 -

Sitni kolači,
po 20 na
plitici

Vrući zrak Pekač za pe‐
civo

3 150 - 160 20 - 35 -

Sitni kolači,
po 20 na
plitici

Vrući zrak Pekač za pe‐
civo

2 i 4 150 - 160 20 - 35 -

Pita od ja‐
buka, 2 ka‐
lupa Ø20
cm

Tradicionalno
pečenje

Mreža za pe‐
čenje

2 180 70 - 90 -

Pita od ja‐
buka, 2 ka‐
lupa Ø20
cm

Vrući zrak Mreža za pe‐
čenje

2 160 70 - 90 -

Biskvit, ka‐
lup za torte
Ø26 cm

Tradicionalno
pečenje

Mreža za pe‐
čenje

2 170 40 - 50 Pećnicu prethodno za‐
grijte 10 minuta.

Biskvit, ka‐
lup za torte
Ø26 cm

Vrući zrak Mreža za pe‐
čenje

2 160 40 - 50 Pećnicu prethodno za‐
grijte 10 minuta.

Biskvit, ka‐
lup za torte
Ø26 cm

Vrući zrak Mreža za pe‐
čenje

2 i 4 160 40 - 60 Pećnicu prethodno za‐
grijte 10 minuta.

Prhko tije‐
sto

Vrući zrak Pekač za pe‐
civo

3 140 - 150 20 - 40 -

Prhko tije‐
sto

Vrući zrak Pekač za pe‐
civo

2 i 4 140 - 150 25 - 45 -

Prhko tije‐
sto

Tradicionalno
pečenje

Pekač za pe‐
civo

3 140 - 150 25 - 45 -

Tost, 4 - 6
komada

Roštilj Mreža za pe‐
čenje

4 maks. 2 - 3 minute
prva strana;
2 - 3 minute
druga strana

Pećnicu prethodno za‐
grijte 3 minute.

Goveđi bur‐
ger, 6 ko‐
mada, 0,6
kg

Roštilj Mreža za pe‐
čenje i posu‐
da za sakup‐
ljanje masno‐
će

4 maks. 20 - 30 Stavite mrežu za pe‐
čenje na četvrtu razinu
a posudu za sakuplja‐
nje masnoće na treću
razinu u pećnici. Okre‐
nite hranu na drugu
stranu nakon proteka
polovice vremena ku‐
hanja.
Pećnicu prethodno za‐
grijte 3 minute.
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12. ODRŽAVANJE I ČIŠĆENJE

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

12.1 Napomene za čišćenje

Sredstva za čiš‐
ćenje

Prednju stranu uređaja očistite krpom od mikrovlakana s toplom vodom i blagim deterdžen‐
tom. Očistite i provjerite brtvu na vratima oko okvira unutrašnjosti pećnice.

Za čišćenje metalnih površina koristite otopinu za čišćenje.

Mrlje očistite blagim deterdžentom. Nemojte ga primjenjivati na katalitičkim površinama.

Svakodnevna
uporaba

Unutrašnjost pećnice očistite nakon svake uporabe. Nakupljanje masti ili drugih ostataka
može uzrokovati požar.

Vlaga se može kondenzirati u uređaju ili na staklima vrata. Za smanjenje kondenzacije, uk‐
ljučite uređaj da radi barem 10 minuta prije kuhanja. Ne čuvajte hranu u uređaju dulje od 20
minuta. Osušite unutrašnjost krpom od mikrovlakana nakon svake uporabe.

Dodatna oprema

Očistite sav pribor nakon svake uporabe i pustite da se osuši. Koristite krpu od mikrovlakana
namočenu u toplu vodu i blagi deterdžent. Pribor ne perite u perilici posuđa.

Ne čistite pribor s neprijanjajućim površinama pomoću abrazivnih sredstava za čišćenje ili
predmeta s oštrim rubovima.

12.2 Kako očistiti: Udubljenje u
unutrašnjosti
Očistite udubljenje u unutrašnjosti kako biste
uklonili ostatke kamenca nakon kuhanja s
parom.

1. korak 2. korak 3. korak

Ulijte: 250 ml alkoholnog octa u
udubljenje u unutrašnjosti. Koristite
najviše 6%-ni ocat bez ikakvih doda‐
taka.

Ostavite ocat 30 minuta na sobnoj
temperaturi da otopi naslage ka‐
menca.

Unutrašnjost očistite toplom vodom i
mekanom krpom.

Za funkciju: Vrući zrak PLUS očistite pećnicu svakih 5 - 10 ciklusa kuhanja.

12.3 Kako ukloniti: Nosači police /
katalitičke ploče
Kako biste očistili pećnicu, skinite nosače
police / katalitičke ploče.
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1. korak Isključite pećnicu i pričekajte da se
ohladi.

2. korak Prednji kraj police povucite dalje od
bočne stijenke. Držite stražnju stranu
nosača polica i katalitičku ploču. Kata‐
litičke ploče nisu pričvršćene na sti‐
jenke pećnice. Mogu ispasti van kada
uklonite nosače polica.

3. korak Stražnji kraj nosača police povucite
dalje od bočne stijenke i uklonite ga.

2

1

4. korak Nosače polica vratite na mjesto obr‐
nutim redoslijedom.
Zatike za držanje na sklopivim vodili‐
cama morate usmjeriti prema napri‐
jed.

12.4 Način upotrebe: Katalitičko
čišćenje
U unutrašnjosti pećnice nalaze se katalitičke
ploče. Katalitičke ploče apsorbiraju masti
tijekom katalize.

Mrlje ili promjena boje katalitičke obloge ne
utječu na čišćenje.

Prije katalitičkog čišćenja
Isključite pećnicu i pričekajte da se

ohladi.
Izvadite sav pribor iz pećnice. Očistite dno pećnice i unutarnje sta‐

klo vrata toplom vodom, mekom
krpom i blagim deterdžentom.

Očistite pećnicu katalitičkim čišćenjem
1. korak 2. korak 3. korak

Postavite funkciju i temperaturu

pećnice:  250 °C

Nakon čišćenja regulator funkcija pećni‐
ce okrenite u položaj isključeno. Po za‐
vršetku čišćenja oglašava se zvučni sig‐
nal. Pritisnite bilo koju tipku za isključi‐

vanje signala.

Kad se pećnica ohladi, očistite
unutrašnjost mekanom mokrom

krpom.

Za prekid čišćenja prije završetka, regulator funkcija pećnice okrenite u isključeni položaj.

12.5 Podsjetnik za čišćenje
Pećnica vas podsjeća na vrijeme za čišćenje
pećnice s: Katalitičko.
Katalitičko - bljeska na zaslonu 10 sek nakon
svakog uključivanja i isključivanja pećnice.

,  - istovremeno pritisnite za
isključivanje podsjetnika.
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12.6 Kako ukloniti i postaviti: Vrata
Vrata pećnice imaju tri staklene ploče. Možete skinuti vrata pećnice i unutarnje staklene ploče
kako biste ih očistili. Prije nego što uklonite staklene ploče, pročitajte cijele upute "Skidanje i
postavljanje vrata".

OPREZ!
Pećnicu ne upotrebljavajte bez staklenih ploča.

1. korak Potpuno otvorite vrata i držite obje šarke.

2. korak Podignite i povucite zasune dok ne kliknu.

3. korak Napola zatvorite vrata pećnice do prvog ot‐
vorenog položaja. Zatim podignite i povucite
kako biste uklonili vrata sa sjedišta.

4. korak Stavite vrata na meku krpu na stabilnu povr‐
šinu.

5. korak Uhvatite oblogu vrata (B) na gornjem rubu
vrata s dvije strane i pritisnite prema unutra
kako biste oslobodili kopču.

1

2

B

6. korak Povucite oblogu vrata prema naprijed kako
biste je uklonili.
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7. korak Držite staklene ploče vrata za gornji rub i
pažljivo ih izvucite, jednu po jednu. Počnite
od gornje ploče. Provjerite je li staklo potpu‐
no iskliznulo iz ležišta.

8. korak Staklene ploče očistite sapunom i vodom. Pažljivo osušite staklene ploče. Staklene ploče ne perite
u perilici posuđa.

9. korak Nakon čišćenja, postavite staklene ploče i vrata pećnice.

Ako su vrata ispravno postavljena, začut će se klik prilikom zatvaranja zasuna.

Pazite da staklene ploče (A i B) vratite ispravnim re‐
doslijedom. Provjerite simbol/ispis na bočnoj strani
staklene ploče, svaka staklena ploča izgleda drugači‐
je kako bi se demontaža i montaža olakšale.
Kada se pravilno postavi, okvir vrata klikne.
Provjerite je li središnja staklena ploča pravilno po‐
stavljena u ležište.

A B

A

B

12.7 Kako zamijeniti: Žarulju

UPOZORENJE!
Opasnost od električnog udara.
Žarulja može biti vruća.

Uvijek držite halogenu žarulju krpom kako
biste spriječili izgaranje naslaga masti na
žarulji.

Prije zamjene žarulje:
1. korak 2. korak 3. korak

Isključite pećnicu. Pričekajte dok se
pećnica ne ohladi.

Isključite pećnicu iz električnog na‐
pajanja.

Na dno unutrašnjosti pećnice stavite
krpu.
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Stražnja žarulja

1. korak Okrenite stakleni poklopac žarulje i skinite ga.

2. korak Očistite stakleni poklopac.

3. korak Zamijenite žarulju svjetiljke odgovarajućom žaruljom koja je otporna na toplinu od 300 °C.

4. korak Postavite stakleni poklopac.

13. OTKLANJANJE POTEŠKOĆA

UPOZORENJE!
Pogledajte poglavlja sa
sigurnosnim uputama.

13.1 Što učiniti ako ...
Za svaki slučaj koji nije uključen u ovu tablicu
obratite se ovlaštenom servisnom centru.

Pećnica se ne uključuje ili se ne zagrijava
Problem Provjerite ako ...

Ne možete uključiti ili ko‐
ristiti pećnicu.

Pećnica je ispravno spo‐
jena na električno napa‐
janje.

Pećnica se ne zagrijava. Automatsko isključivanje
je isključeno.

Pećnica se ne zagrijava. Osigurač je pregorio.

Pećnica se ne zagrijava. Isključena je funkcija ro‐
diteljska zaštita.

Komponente
Problem Provjerite ako ...

Svjetlo je isključeno. Vlažno pečenje - je uklju‐
čen.

Svjetiljka ne radi. Žarulja je pregorjela.

Senzor za hranu ne radi. Utikač Senzor za hranu
je potpuno umetnut u
utičnicu.

Brtva na vratima je ošte‐
ćena.

Ne koristite pećnicu. Kon‐
taktirajte ovlašteni servis‐
ni centar.

Šifre pogreški
Na zaslonu se prikazu‐
je…

Provjerite ako ...

Šifre pogreški
C2 Izvukli ste utikač Senzor

za hranu iz utičnice.

C4 Uključeno je Dodatna pa‐
ra.

12:00 Nestalo je struje. Podesi‐
te sat.

Ako se na zaslonu prikaže šifra pogreške koja nije u
ovoj tablici, isključite kućni osigurač i ponovno uklju‐
čite pećnicu. Ako se šifra pogreške i dalje pojavljuje,
obratite se servisnom centru. 

Čišćenje
Problem Provjerite ako ...

Voda curi iz udubljenja u
unutrašnjosti.

Previše je vode u udubini
unutrašnjosti pećnice.

Ostali problemi
Problem Provjerite ako ...

Nezadovoljavajuća učin‐
kovitost kuhanja funkcije:
Vrući zrak PLUS .

Udubinu u unutrašnjosti
pećnice ispunili ste vo‐
dom.
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Ostali problemi
Uređaj je uključen, ali se
ne zagrijava. Ventilator
ne radi. Na zaslonu se
prikazuje "Demo".

Demo način rada je is‐
ključen:
1. Isključite pećnicu.

2. , ,  -
istovremeno pritisni‐
te i zadržite.

3. Prva znamenka na
zaslonu i Demo blje‐
skaju.

4. Okrenite regulator
temperature za unos
šifre: 2468. Pritisnite:

. Sljedeća zna‐
menka treperi.

13.2 Podaci o servisu
Ako sami ne uspijete pronaći rješenje za problem, obratite se prodavaču ili ovlaštenom
servisnom centru.
Podaci potrebni za servisni centar nalaze se na natpisnoj pločici. Natpisna pločica nalazi se na
prednjoj strani okvira unutrašnjosti uređaja. Ne uklanjajte natpisnu pločicu iz unutrašnjosti
uređaja.

Preporučujemo da podatke upišete ovdje:
Model (MOD.) .........................................

Broj proizvoda (PNC) .........................................

Serijski broj (S.N.) .........................................

14. ENERGETSKA UČINKOVITOST
14.1 Informacije o proizvodu i obrazac s informacijama o proizvodu*

Naziv dobavljača Electrolux

Identifikacija modela
EOD6C71V 949499553
EOD6C71X 949499550
EOD6C71Z 949499552
LOD6C71Z 949499556

Indeks energetske učinkovitosti 81.2

Klasa energetske učinkovitosti A+

Potrošnja energije uz standardno opterećenje, konvencionalni na‐
čin rada

0.93 kWh/ciklusu
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Potrošnja energije uz standardno opterećenje, način rada s ventila‐
torom

0.69 kWh/ciklusu

Broj šupljina 1

Izvor topline Struja

Glasnoća zvuka 72 l

Vrsta pećnice Ugradbena pećnica

Mass

EOD6C71V 33.1 kg

EOD6C71X 33.1 kg

EOD6C71Z 33.3 kg

LOD6C71Z 32.7 kg

* Za Europsku uniju u skladu s uredbama EU-a 65/2014 i 66/2014.
Za Republiku Bjelorusiju prema STB 2478-2017, Dodatak G; STB 2477-2017, Dodaci A i B.
Za Ukrajinu prema 568/32020.

Razred energetske učinkovitosti nije primjenjiv za Rusiju.

EN 60350-1 - Kućanski električni uređaji za kuhanje - 1. dio: Štednjaci, pećnice, parne pećnice i roštilji - Metode
za mjerenje izvedbi.

14.2 Ušteda energije

Uređaj ima funkcije koje vam
pomažu uštedjeti energiju
tijekom svakodnevnog kuhanja.

Provjerite jesu li vrata uređaja zatvorena dok
uređaj radi. Ne otvarajte vrata uređaja
prečesto tijekom pečenja. Brtvu vrata
održavajte čistom i uvjerite se da je dobro
pričvršćena u svom položaju.
Da biste povećali uštedu energije, koristite
metalno posuđe.
Kad je to moguće, nemojte prethodno
zagrijte uređaj prije pečenja.
Tijekom istovremene pripreme nekoliko jela,
neka vremenske pauze između pečenja budu
što kraće.
Kuhanje s ventilatorom
Ako je moguće, koristite funkcije kuhanja s
ventilatorom kako biste uštedjeli energiju.
Preostala toplina
Ako se uključi program s odabirom trajanja ili
završetka, a vrijeme kuhanja je dulje od 30
min, kod nekih se funkcija uređaja grijači
automatski ranije isključuju.

Ventilator i svjetlo nastavljaju raditi. Kada
isključite uređaj, na zaslonu se prikazuje
preostala toplina. Tu toplinu možete koristiti
da hranu održite toplom.
Kad je vrijeme kuhanja duže od 30 min, 3 -
10 min prije završetka kuhanja smanjite
temperaturu uređaja na minimum. Preostala
toplina unutar uređaja nastavit će kuhanje.
Koristite preostalu toplinu za zagrijavanje
ostalih jela.
Održavajte jela toplim
Za korištenje preostale topline i održavanje
hrane toplom, odaberite najnižu moguću
postavku temperature. Na zaslonu se
pojavljuje indikator preostale topline ili
temperature.
Kuhanje s isključenim svjetlom
Tijekom kuhanja isključite svjetlo. Uključite
ga samo kad ga trebate.
Vlažno pečenje
Funkcija je namijenjena je za uštedu energije
tijekom kuhanja.
Kad koristite tu funkciju, svjetlo se automatski
isključuje nakon 30 sek. Svjetlo možete
ponovno uključiti, ali to će smanjiti očekivanu
uštedu energije.
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15. BRIGA ZA OKOLIŠ

Reciklirajte materijale sa simbolom .
Ambalažu za recikliranje odložite u prikladne
spremnike. Pomozite u zaštiti okoliša i
ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada
od električnih i elektroničkih uređaja. Uređaje

označene simbolom  ne bacajte zajedno s
kućnim otpadom. Proizvod odnesite na
lokalno reciklažno mjesto ili kontaktirajte
nadležnu službu.
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ΣΑΣ ΣΚΕΦΤΟΜΑΣΤΕ
Ευχαριστούμε που επιλέξατε μια συσκευή Electrolux. Επιλέξατε ένα προϊόν που
χαρακτηρίζεται από επαγγελματική εμπειρία και καινοτομία δεκαετιών. Έξυπνο και κομψό,
έχει σχεδιαστεί για εσάς. Έτσι, όποτε το χρησιμοποιείτε, μπορείτε να είστε ήσυχοι ότι θα
επιτυγχάνετε σπουδαία αποτελέσματα κάθε φορά.
Καλωσορίσατε στην Electrolux.
Επισκεφθείτε τον ιστότοπό μας για να:

Βρείτε υποδείξεις χρήσης, φυλλάδια, συμβουλές για την επίλυση προβλημάτων,
πληροφορίες σέρβις και επισκευής:
www.electrolux.com/support
Καταχωρίσετε το προϊόν σας, ώστε να έχετε καλύτερο σέρβις:
www.registerelectrolux.com

Αγοράσετε αξεσουάρ, αναλώσιμα και γνήσια ανταλλακτικά για τη συσκευή σας:
www.electrolux.com/shop

ΕΞΥΠΗΡΕΤΗΣΗ ΠΕΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΣΕΡΒΙΣ
Χρησιμοποιείτε πάντα μόνο γνήσια ανταλλακτικά.
Όταν επικοινωνείτε με το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις, βεβαιωθείτε ότι έχετε διαθέσιμα
τα ακόλουθα στοιχεία: Μοντέλο, PNC, Αριθμός σειράς.
Μπορείτε να βρείτε τις πληροφορίες στην πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών.

 Προειδοποίηση / Προσοχή - Πληροφορίες για την ασφάλεια
 Γενικές πληροφορίες και συμβουλές
 Πληροφορίες σχετικά με το περιβάλλον

Υπόκειται αε αλλαγές χωρίς προειδποίηση.
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1.  ΠΛΗΡΟΦΟΡΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
Πριν από την εγκατάσταση και τη χρήση της συσκευής,
διαβάστε προσεκτικά τις παρεχόμενες οδηγίες. Ο
κατασκευαστής δεν είναι υπεύθυνος για τυχόν τραυματισμούς
ή ζημίες που είναι αποτέλεσμα λανθασμένης εγκατάστασης ή
χρήσης. Να φυλάσσετε πάντα αυτές τις οδηγίες σε ένα
ασφαλές μέρος με εύκολη πρόσβαση για μελλοντική αναφορά.
1.1 Ασφάλεια παιδιών και ευπαθών ατόμων
• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά

ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα με μειωμένες
σωματικές, αισθητηριακές ή πνευματικές δυνατότητες ή
έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, εάν επιβλέπονται ή έχουν
λάβει οδηγίες σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που ενέχονται. Παιδιά
ηλικίας μικρότερης των 8 ετών και άτομα με εκτενείς και
περίπλοκες αναπηρίες πρέπει να παραμένουν μακριά από
τη συσκευή, εκτός εάν επιβλέπονται συνεχώς.

• Τα παιδιά πρέπει να εποπτεύονται ώστε να διασφαλίζεται
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

• Φυλάσσετε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά από τα παιδιά
και απορρίψτε τα κατάλληλα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Κρατάτε τα παιδιά και τα
κατοικίδια ζώα μακριά από τη συσκευή όταν την
χρησιμοποιείτε και όταν ψύχεται.

• Εάν η συσκευή διαθέτει διάταξη ασφαλείας για παιδιά, θα
πρέπει να είναι ενεργοποιημένη.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να εκτελούν τον καθαρισμό και τη
συντήρηση που εκτελεί ο χρήστης στη συσκευή χωρίς
επίβλεψη.

1.2 Γενικές πληροφορίες για την ασφάλεια
• Αυτή η συσκευή προορίζεται μόνο για μαγειρική χρήση.
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• Η συσκευή αυτή έχει σχεδιαστεί μόνο για οικιακή χρήση σε
εσωτερικό περιβάλλον.

• Η συσκευή αυτή μπορεί να χρησιμοποιηθεί σε γραφεία,
δωμάτια ξενοδοχείων, ξενώνες, αγροικίες και άλλα
παρόμοια καταλύματα όπου τέτοια χρήση δεν υπερβαίνει τα
επίπεδα της (μέσης) οικιακής χρήσης.

• Η εγκατάσταση αυτής της συσκευής και η αντικατάσταση
του καλωδίου πρέπει να εκτελείται μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή πριν την εγκαταστήσετε
στην ενσωματωμένη δομή.

• Πριν από οποιαδήποτε εργασία συντήρησης, αποσυνδέετε
τη συσκευή από την πρίζα.

• Εάν το καλώδιο τροφοδοσίας έχει υποστεί φθορές, θα
πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις ή ένα κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο, ώστε να αποφευχθεί τυχόν κίνδυνος
από το ηλεκτρικό ρεύμα.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι
απενεργοποιημένη προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα
για την αποφυγή πιθανότητας ηλεκτροπληξίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Η συσκευή και τα προσβάσιμα μέρη της
θερμαίνονται κατά τη χρήση. Πρέπει να προσέχετε ώστε να
μην αγγίζετε τις αντιστάσεις ή την επιφάνεια του εσωτερικού
της συσκευής.

• Χρησιμοποιείτε πάντα γάντια φούρνου όταν αφαιρείτε ή
βάζετε εξαρτήματα ή σκεύη.

• Χρησιμοποιείτε μόνο τον αισθητήρα φαγητού (αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα) που συνιστάται για αυτήν τη
συσκευή.

• Για να αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχαρών, τραβήξτε πρώτα
το μπροστινό τμήμα του στηρίγματος σχαρών και, στη
συνέχεια, το πίσω τμήμα για να το αποσπάσετε από τα
πλαϊνά τοιχώματα. Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδικασία με την
αντίστροφη σειρά.
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• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστή για τον καθαρισμό της
συσκευής.

• Μη χρησιμοποιείτε ισχυρά λειαντικά καθαριστικά ή αιχμηρές
μεταλλικές ξύστρες για να καθαρίσετε τη γυάλινη πόρτα,
καθότι μπορεί να χαράξουν την επιφάνεια και αυτό μπορεί
να προκαλέσει θραύση του γυαλιού.

2. ΟΔΗΓΊΕΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΆΛΕΙΑ
2.1 Εγκατάσταση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Η εγκατάσταση αυτής της
συσκευής πρέπει να εκτελείται
μόνο από κατάλληλα
καταρτισμένο άτομο.

• Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.
• Εάν η συσκευή έχει υποστεί ζημιά, μην

προβείτε σε εγκατάσταση ή χρήση της.
• Ακολουθείτε τις οδηγίες εγκατάστασης

που παρέχονται με τη συσκευή.
• Πάντα να προσέχετε όταν μετακινείτε τη

συσκευή καθώς είναι βαριά. Να
χρησιμοποιείτε πάντα γάντια ασφαλείας
και κλειστά παπούτσια.

• Μην τραβάτε τη συσκευή από τη λαβή.
• Τοποθετήστε τη συσκευή σε κατάλληλο

και ασφαλές μέρος που πληροί τις
απαιτήσεις εγκατάστασης.

• Τηρείτε την ελάχιστη απόσταση από άλλες
συσκευές και μονάδες.

• Πριν τοποθετήσετε τη συσκευή, ελέγξτε αν
η πόρτα της συσκευής ανοίγει χωρίς
περιορισμό.

• Η συσκευή είναι εξοπλισμένη με ηλεκτρικό
σύστημα ψύξης. Πρέπει να λειτουργεί με
την ηλεκτρική παροχή.

Ελάχιστο ύψος ντουλαπιού
(Ελάχιστο ύψος ντουλα‐
πιού κάτω από τον πάγκο)

590 (600) mm

Πλάτος ντουλαπιού 560 mm

Βάθος ντουλαπιού 550 (550) mm

Ύψος μπροστινού μέρους
της συσκευής

594 mm

Ύψος πίσω μέρους της συ‐
σκευής

576 mm

Πλάτος μπροστινού μέρους
της συσκευής

595 mm

Πλάτος πίσω μέρους της
συσκευής

559 mm

Βάθος της συσκευής 569 mm

Βάθος εντοιχισμού της συ‐
σκευής

548 mm

Βάθος με ανοιχτή πόρτα 1022 mm

Ελάχιστο μέγεθος ανοίγμα‐
τος εξαερισμού. Άνοιγμα
στο κάτω μέρος της πίσω
πλευράς

560x20 mm

Μήκος καλωδίου ηλεκτρι‐
κής τροφοδοσίας. Το καλώ‐
διο είναι τοποθετημένο στη
δεξιά γωνία στην πίσω
πλευρά

1500 mm

Βίδες τοποθέτησης 4x25 mm

2.2 Ηλεκτρική σύνδεση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πυρκαγιάς και
ηλεκτροπληξίας.

• Όλες οι ηλεκτρικές συνδέσεις πρέπει να
πραγματοποιούνται από επαγγελματία
ηλεκτρολόγο.

• Η συσκευή πρέπει να είναι γειωμένη.
• Βεβαιωθείτε ότι οι παράμετροι στην

πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών είναι
συμβατές με τις ονομαστικές τιμές
ηλεκτρικού ρεύματος της παροχής
ρεύματος.

• Χρησιμοποιείτε πάντα σωστά
εγκατεστημένη πρίζα με προστασία κατά
της ηλεκτροπληξίας.
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• Μη χρησιμοποιείτε πολύπριζα και
μπαλαντέζες.

• Προσέχετε να μην προκληθεί ζημιά στο
φις τροφοδοσίας και το καλώδιο
τροφοδοσίας. Σε περίπτωση που πρέπει
να αντικατασταθεί το καλώδιο
τροφοδοσίας της συσκευής, η
αντικατάσταση πρέπει να γίνει από το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις μας.

• Μην επιτρέπετε σε καλώδια τροφοδοσίας
να βρίσκονται κοντά ή να έρχονται σε
επαφή με την πόρτα της συσκευής ή με
την εσοχή κάτω από τη συσκευή, ιδιαίτερα
όταν βρίσκεται σε λειτουργία ή η πόρτα
είναι ζεστή.

• Η προστασία από ηλεκτροπληξία των υπό
τάση ή μονωμένων τμημάτων πρέπει να
στερεώνεται με τέτοιο τρόπο, ώστε να μην
είναι δυνατή η αφαίρεσή της χωρίς
εργαλεία.

• Συνδέστε το φις τροφοδοσίας στην πρίζα
μόνον αφού έχει ολοκληρωθεί η
εγκατάσταση. Μετά την εγκατάσταση,
βεβαιωθείτε ότι είναι δυνατή η πρόσβαση
στο φις τροφοδοσίας.

• Εάν η πρίζα είναι χαλαρή, μη συνδέετε το
φις τροφοδοσίας.

• Μην τραβάτε το καλώδιο τροφοδοσίας για
να αποσυνδέσετε τη συσκευή. Τραβάτε
πάντα το φις τροφοδοσίας.

• Χρησιμοποιείτε μόνο σωστές μονωτικές
διατάξεις: ασφαλειοδιακόπτες, ασφάλειες
(βιδωτές ασφάλειες αφαιρούμενες από την
υποδοχή), διακόπτες διαφυγής ρεύματος
και ρελέ.

• Στην ηλεκτρική εγκατάσταση της
συσκευής πρέπει να προβλέπεται
μονωτική διάταξη που να επιτρέπει την
αποσύνδεση της συσκευής από το δίκτυο
ρεύματος από όλους τους πόλους. Η
μονωτική διάταξη πρέπει να έχει ελάχιστη
απόσταση 3 mm μεταξύ των επαφών.

• Αυτή η συσκευή παρέχεται με φις και
καλώδιο τροφοδοσίας.

Κατάλληλοι τύποι καλωδίου για εγκατά‐
σταση ή αντικατάσταση για την Ευρώπη:

H07 RN-F, H05 RN-F, H05 RRF, H05 VV-F, H05
V2V2-F (T90), H05 BB-F

Για το τμήμα του καλωδίου ανατρέξτε στη
συνολική ισχύ της πινακίδας. Μπορείτε
επίσης να ανατρέξετε στον πίνακα:

Συνολική ισχύς (W) Τμήμα καλωδίου
(mm²)

μέγιστο 1380 3x0.75

μέγιστο 2300 3x1

μέγιστο 3680 3x1.5

Το καλώδιο γείωσης (πράσινο / κίτρινο
καλώδιο) πρέπει να είναι κατά 2 cm
μακρύτερο από το καλώδιο φάσης και το
ουδέτερο καλώδιο (μπλε και καφέ καλώδια).

2.3 Χρήση

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
εγκαυμάτων και ηλεκτροπληξίας
ή έκρηξης.

• Μην αλλάζετε τις προδιαγραφές αυτής της
συσκευής.

• Φροντίστε τα ανοίγματα αερισμού να είναι
ελεύθερα από εμπόδια.

• Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς επιτήρηση
κατά τη λειτουργία.

• Απενεργοποιήστε τη συσκευή μετά από
κάθε χρήση.

• Προσέχετε όταν ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής με τη συσκευή σε λειτουργία.
Μπορεί να απελευθερωθεί ζεστός αέρας.

• Μην λειτουργείτε τη συσκευή με βρεγμένα
χέρια ή όταν είναι σε επαφή με νερό.

• Μην ασκείτε πίεση στην ανοιχτή πόρτα.
• Μη χρησιμοποιείτε τη συσκευή ως

επιφάνεια εργασίας ή ως επιφάνεια
αποθήκευσης αντικειμένων.

• Ανοίξτε την πόρτα της συσκευής
προσεκτικά. Η χρήση συστατικών με
αλκοόλη μπορεί να δημιουργήσει ένα
μείγμα αλκοόλης με αέρα.

• Μην αφήνετε σπίθες ή γυμνές φλόγες να
έρθουν σε επαφή με τη συσκευή όταν
ανοίγετε την πόρτα.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα προϊόντα ή
στοιχεία που είναι βρεγμένα με εύφλεκτα
προϊόντα μέσα, κοντά ή πάνω στη
συσκευή.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος πρόκλησης ζημιάς στη
συσκευή.
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• Για την αποφυγή βλάβης ή
αποχρωματισμού στο σμάλτο:
– μην τοποθετείτε σκεύη ή άλλα

αντικείμενα μέσα στη συσκευή
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
της.

– μην τοποθετείτε αλουμινόχαρτο
απευθείας σε επαφή με το κάτω μέρος
του εσωτερικού της συσκευής.

– μην τοποθετείτε νερό απευθείας μέσα
στη ζεστή συσκευή.

– μην διατηρείτε υγρά πιάτα και τρόφιμα
στη συσκευή αφού τελειώσετε το
μαγείρεμα.

– προσέχετε όταν αφαιρείτε ή
τοποθετείτε τα αξεσουάρ.

• Ο αποχρωματισμός της εμαγιέ επιφάνειας
ή της επιφάνειας από ανοξείδωτο ατσάλι
δεν επηρεάζει την απόδοση της συσκευής.

• Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για υγρά
κέικ. Οι χυμοί φρούτων προκαλούν
λεκέδες που μπορεί να είναι μόνιμοι.

• Να μαγειρεύετε πάντα με την πόρτα της
συσκευής κλειστή.

• Αν η συσκευή έχει εγκατασταθεί πίσω από
ένα πλαίσιο επίπλου (π.χ. μια πόρτα)
φροντίστε η πόρτα να μην είναι ποτέ
κλειστή όσο η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μπορεί να συσσωρευτεί
θερμότητα και υγρασία σε ένα κλειστό
πλαίσιο επίπλου και να προκληθεί ζημιά
στη συσκευή, την κατοικία ή το δάπεδο.
Μην κλείνετε το πλαίσιο του επίπλου
προτού η συσκευή κρυώσει μετά τη
χρήση.

2.4 Φροντίδα και καθάρισμα

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού,
πυρκαγιάς, ή βλάβης της
συσκευής.

• Πριν από την πραγματοποίηση
συντήρησης, απενεργοποιήστε τη
συσκευή και αποσυνδέστε το φις
τροφοδοσίας από την πρίζα.

• Βεβαιωθείτε ότι η συσκευή είναι κρύα.
Υπάρχει κίνδυνος θραύσης των τζαμιών.

• Αντικαταστήστε άμεσα τα τζάμια της
πόρτας όταν έχουν υποστεί ζημιά.
Επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Απαιτείται προσοχή κατά την αφαίρεση
της πόρτας από τη συσκευή. Η πόρτα
είναι βαριά!

• Καθαρίζετε τακτικά τη συσκευή για να
αποτραπεί η φθορά του υλικού της
επιφάνειας.

• Καθαρίστε τη συσκευή με ένα υγρό
μαλακό πανί. Χρησιμοποιείτε μόνο
ουδέτερα απορρυπαντικά. Μη
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα,
σφουγγαράκια που χαράσσουν, διαλύτες
ή μεταλλικά αντικείμενα.

• Αν χρησιμοποιείτε σπρέι καθαρισμού για
φούρνους, ακολουθείτε τις οδηγίες
ασφαλείας στη συσκευασία.

• Μην καθαρίζετε την καταλυτική εμαγιέ
επίστρωση με απορρυπαντικά.

2.5 Εσωτερικός φωτισμός

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.

• Σχετικά με τον/τους λαμπτήρα/λαμπτήρες
εντός αυτού του προϊόντος και τους
ανταλλακτικούς λαμπτήρες που
πωλούνται ξεχωριστά: Αυτοί οι λαμπτήρες
προορίζονται ώστε να αντέχουν σε
εξαιρετικά δύσκολες συνθήκες σε οικιακές
συσκευές, όπως σε θερμοκρασίες,
δονήσεις, υγρασία ή προορίζονται να
σηματοδοτούν πληροφορίες σχετικά με τη
λειτουργική κατάσταση της συσκευής. Δεν
προορίζονται για χρήση σε άλλες
εφαρμογές και δεν είναι κατάλληλοι για τον
φωτισμό οικιακών χώρων.

• Το προϊόν αυτό περιέχει φωτεινή πηγή της
τάξης ενεργειακής απόδοσης G.

• Χρησιμοποιείτε μόνο λαμπτήρες με τις
ίδιες προδιαγραφές.

2.6 Σέρβις
• Για την επισκευή της συσκευής,

επικοινωνήστε με το Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά.

2.7 Απόρριψη

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος τραυματισμού ή
ασφυξίας.
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• Επικοινωνήστε με τις δημοτικές αρχές της
περιοχής σας για πληροφορίες σχετικά με
τον τρόπο απόρριψης της συσκευής.

• Αποσυνδέστε τη συσκευή από την
παροχή ρεύματος.

• Κόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας κοντά στη
συσκευή και απορρίψτε το.

• Αφαιρέστε το μάνταλο της πόρτας για να
αποτραπεί ο εγκλεισμός παιδιών ή ζώων
μέσα στη συσκευή.

3. ΕΓΚΑΤΆΣΤΑΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

3.1 Εντοιχισμός

www.youtube.com/electrolux

www.youtube.com/aeg

How to install your AEG/Electrolux 
Oven - Column installation
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3.2 Στερέωση του φούρνου στο
ντουλάπι
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4. ΠΕΡΙΓΡΑΦΉ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ
4.1 Γενική επισκόπηση

12 9

10

11

5

4

1

2

3

1 3 542

6

8

7

1 Πίνακας ελέγχου
2 Διακόπτης προγραμμάτων θέρμανσης
3 Οθόνη
4 Διακόπτης λειτουργίας (για τη

θερμοκρασία)
5 Ατμός Plus
6 Υποδοχή αισθητήρα φαγητού
7 Εξάρτημα ζεστάματος
8 Λαμπτήρας
9 Ανεμιστήρας
10 Ανάγλυφο τμήμα εσωτερικού του

φούρνου
11 Στήριξη ραφιού, αφαιρούμενη
12 Θέσεις ραφιού

4.2 Αξεσουάρ
• Μεταλλική σχάρα

Για μαγειρικά σκεύη, φόρμες για κέικ,
ψητά.

• Ταψί ψησίματος
Για κέικ και μπισκότα.

• Ταψί ψησίματος / γκριλ
Για ψήσιμο ή ως σκεύος για τη συλλογή
του λίπους.

• Αισθ. Φαγητού
Για να μετρήσετε πόσο θα μαγειρευτεί το
φαγητό.

• Τηλεσκοπικοί βραχίονες
Με τους τηλεσκοπικούς βραχίονες,
μπορείτε να τοποθετείτε και να αφαιρείτε
τις σχάρες εύκολα.

5. ΠΊΝΑΚΑΣ ΧΕΙΡΙΣΤΗΡΊΩΝ
5.1 Βυθιζόμενοι διακόπτες
Για να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή, πιέστε
τον διακόπτη. Ο διακόπτης πετάγεται προς τα
έξω.

5.2 Πεδία αφής / Κουμπιά

Για ρύθμιση του ΧΡΟΝΟΜΕΤΡΗΤΗ. Κρατήστε το πατημένο για περισσότε‐
ρα από 3 δευτερόλεπτα για να ενεργοποιήσετε ή να απενεργοποιήσετε τον
λαμπτήρα του φούρνου.

Για ρύθμιση της λειτουργίας ρολογιού.
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Για έλεγχο της θερμοκρασίας του φούρνου ή της θερμοκρασίας του αισθη‐
τήρα θερμοκρασίας πυρήνα (εάν διατίθεται). Χρησιμοποιείται μόνο όταν ένα
πρόγραμμα λειτουργεί.

Για την ενεργοποίηση της λειτουργίας Θερμός Αέρας PLUS.

5.3 Οθόνη

A B

DG EF C

A. Χρονοδιακόπτης / Θερμοκρασία
B. Ένδειξη θέρμανσης και ένδειξη

υπολειπόμενης θερμοκρασίας
C. Αισθ. Φαγητού (μόνο σε επιλεγμένα

μοντέλα)
D. Πόρτα κλειδωμένη (μόνο επιλεγμένα

μοντέλα)
E. Ώρες/λεπτά
F. Λειτουργία Demo (μόνο σε επιλεγμένα

μοντέλα)
G. Λειτουργίες ρολογιού

6. ΠΡΙΝ ΤΗΝ ΠΡΏΤΗ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

Ρυθμίστε την ώρα πριν χρησιμοποιήσετε τον
φούρνο.

6.1 Αρχικός καθαρισμός

Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3

Αφαιρέστε όλα τα αξεσουάρ και τα
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών

από τη συσκευή.

Καθαρίστε τη συσκευή και τα αξε‐
σουάρ με ένα πανί μικροϊνών, χλια‐
ρό νερό και ένα ήπιο απορρυπαντι‐

κό.

Τοποθετήστε τα αξεσουάρ και τα
αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών

στη συσκευή.

6.2 Αρχική προθέρμανση

Προθερμάνετε τον άδειο φούρνο πριν από την πρώτη χρήση.
Βήμα 1 Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τα αποσπώμενα στηρίγματα σχαρών από τον φούρνο.

Βήμα 2 Ρυθμίστε τη μέγιστη θερμοκρασία για τη λειτουργία: .
Αφήστε τον φούρνο να λειτουργήσει για 1 ώ.

Βήμα 3 Ρυθμίστε τη μέγιστη θερμοκρασία για τη λειτουργία: .
Αφήστε τον φούρνο να λειτουργήσει για 15 λεπτά.
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Προθερμάνετε τον άδειο φούρνο πριν από την πρώτη χρήση.

 Από τον φούρνο μπορεί να αναδυθεί μια οσμή και καπνός κατά τη διάρκεια της προθέρμανσης. Βεβαιωθείτε
ότι το δωμάτιο αερίζεται.

7. ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΉ ΧΡΉΣΗ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

7.1 Τρόπος ρύθμισης: Λειτουργία
θέρμανσης

Βήμα 1 Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων
για να επιλέξετε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2 Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργίας για
να επιλέξετε τη θερμοκρασία.

Βήμα 3 Όταν το μαγείρεμα ολοκληρωθεί,
στρέψτε τους διακόπτες στη θέση απε‐
νεργοποίησης για να απενεργοποιήσετε
τον φούρνο.

7.2 Ρύθμιση του προγράμματος: Θερμός Αέρας PLUS

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Υπάρχει κίνδυνος εγκαυμάτων, καθώς και ζημιάς στη συσκευή.

Βήμα 1 Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι κρύος.

Βήμα 2 Γεμίστε το ανάγλυφο τμήμα του εσωτερι‐
κού του φούρνου με νερό της βρύσης.

 Η μέγιστη χωρητικότητα του ανάγλυ‐
φου τμήματος του εσωτερικού του φούρ‐
νου είναι 250 ml. Μη γεμίζετε το ανάγλυ‐
φο τμήμα του εσωτερικού του φούρνου
κατά τη διάρκεια μαγειρέματος ή όταν ο
φούρνος είναι ζεστός.

Βήμα 3 Ρυθμίστε τη λειτουργία: .

Πατήστε: . Ανάβει η ένδειξη. Λειτουργεί μόνο με τη λειτουργία: Θερμός Αέρας PLUS.

Βήμα 4 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας για να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Βήμα 5 Προθερμάνετε τον κενό φούρνο για 10 λεπ. για να δημιουργηθεί υγρασία.

Βήμα 6 Τοποθετήστε το φαγητό στον φούρνο.
Ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Υποδείξεις και Συμβουλές».
Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου κατά το μαγείρεμα.

Βήμα 7 Στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων ζεστάματος στη θέση απενεργοποίησης για να απενεργο‐
ποιήσετε τον φούρνο.

 - πιέστε για να απενεργοποιήσετε τον φούρνο. Η ένδειξη σβήνει.

Βήμα 8 Αφού η λειτουργία ολοκληρωθεί, ανοίξτε προσεκτικά την πόρτα. Η υγρασία που απελευθερώνεται
μπορεί να προκαλέσει εγκαύματα.

Βήμα 9 Βεβαιωθείτε ότι ο φούρνος είναι κρύος. Αφαιρέστε το υπόλοιπο νερό από το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου.
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7.3 Ταχεία προθέρμανση
Η λειτουργία ταχείας προθέρμανσης μειώνει
τον χρόνο προθέρμανσης.

Μην τοποθετείτε φαγητό στον
φούρνο όταν είναι
ενεργοποιημένη η Ταχεία
προθέρμανση.

1. Στρέψτε τον διακόπτη λειτουργιών
φούρνου για να ρυθμίσετε την ταχεία
προθέρμανση.

2. Στρέψτε το διακόπτη θερμοκρασίας για
να ρυθμίσετε τη θερμοκρασία.

Μόλις ο φούρνος φτάσει στην καθορισμένη
θερμοκρασία, ακούγεται ένα σήμα.
3. Επιλέξτε μια λειτουργία φούρνου.

7.4 Ένδειξη προθέρμανσης
Όταν είναι ενεργοποιημένη η λειτουργία
φούρνου, οι γραμμές στην οθόνη 
εμφανίζονται μία-μία καθώς αυξάνεται η
θερμοκρασία του φούρνου και εξαφανίζονται
καθώς μειώνεται.

7.5 Προγράμματα θέρμανσης

Πρόγραμμα Εφαρμογή

Θέση απενεργο‐
ποίησης

Ο φούρνος είναι απενεργοποιη‐
μένος.

Ταχεία προθέρ‐
μανση

Για μείωση του χρόνου προθέρ‐
μανσης.

 
Θερμός Αέρας /
Θερμός Αέρας

PLUS

Για ψήσιμο μέχρι και σε τρεις θέ‐
σεις σχαρών ταυτόχρονα και για
ξήρανση φαγητού.
Ρυθμίστε τη θερμοκρασία κατά
20 - 40 °C χαμηλότερα από ό,τι
για τη λειτουργία Πάνω/Κάτω
Θέρμανση.
Για την προσθήκη υγρασίας κα‐
τά το μαγείρεμα. Για την εξασφά‐
λιση σωστού χρώματος και τρα‐
γανής κρούστας κατά το ψήσιμο.
Για να γίνει το φαγητό πιο ζου‐
μερό κατά το ξαναζέσταμα.

Πρόγραμμα Εφαρμογή

Λειτουργία Πίτσα

Για ψήσιμο πίτσας. Για εντατικό
ρόδισμα και τραγανή βάση.

Πάνω/Κάτω Θέρ‐
μανση

Για ψήσιμο σε μία θέση σχάρας.

Κάτω Θέρμανση

Για το ψήσιμο κέικ με τραγανή
βάση και τη συντήρηση τροφί‐
μων.

Απόψυξη

Για την απόψυξη τροφίμων (λα‐
χανικά και φρούτα). Ο χρόνος
απόψυξης εξαρτάται από την
ποσότητα και το μέγεθος των
κατεψυγμένων τροφίμων.

Υγρός αέρας μετα‐
φοράς

Αυτή η λειτουργία σχεδιάστηκε
για να εξοικονομείτε ενέργεια κα‐
τά το ψήσιμο. Όταν χρησιμο‐
ποιείτε αυτή τη λειτουργία, η
θερμοκρασία στο εσωτερικό του
φούρνου μπορεί να διαφέρει
από τη ρυθμισμένη θερμοκρα‐
σία. Χρησιμοποιείται η υπολει‐
πόμενη θερμότητα. Η θερμαντι‐
κή ισχύς μπορεί να μειωθεί. Για
περισσότερες πληροφορίες,
ανατρέξτε στο κεφάλαιο «Καθη‐
μερινή χρήση», Σημειώσεις σχε‐
τικά με: Υγρός αέρας μεταφο‐
ράς.

Γρήγορο Γκριλ

Για ψήσιμο στο γκριλ λεπτών
κομματιών φαγητού σε μεγάλες
ποσότητες καθώς και για φρυγά‐
νισμα ψωμιού.

Γκριλ με Θερμό
Αέρα

Για ψήσιμο μεγάλων μερίδων
κρέατος ή πουλερικών με κόκα‐
λα σε μία θέση σχάρας. Για
γκρατινάρισμα και για ρόδισμα.

Κατάλυση

Για ενεργοποίηση του καταλυτι‐
κού καθαρισμού.

7.6 Σημειώσεις σχετικά με: Υγρός
αέρας μεταφοράς
Αυτή η λειτουργία χρησιμοποιούνταν για
συμμόρφωση με την τάξη ενεργειακής
απόδοσης και τις απαιτήσεις για τον
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οικολογικό σχεδιασμό (σύμφωνα με τα
πρότυπα της ΕΕ 65/2014 και ΕΕ 66/2014).
Δοκιμές σύμφωνα με το:
EL 60350-1
Η πόρτα του φούρνου θα πρέπει να είναι
κλειστή κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος,
έτσι ώστε η λειτουργία να μη διακόπτεται και
ο φούρνος να λειτουργεί με την υψηλότερη
δυνατή ενεργειακή απόδοση.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα.

Για τις οδηγίες μαγειρέματος ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Υποδείξεις και συμβουλές», Υγρός
αέρας μεταφοράς. Για γενικές συστάσεις
εξοικονόμησης ενέργειας, ανατρέξτε στο
κεφάλαιο «Ενεργειακή Απόδοση»,
Εξοικονόμηση Ενέργειας.

8. ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ ΡΟΛΟΓΙΟΎ
8.1 Πίνακας λειτουργιών ρολογιού

Λειτουργία ρολογιού Εφαρμογή

Ώρα

Για εμφάνιση ή αλλαγή της ώρας. Μπορείτε να αλλάξετε την ώρα μόνο
όταν ο φούρνος είναι απενεργοποιημένος.

Διάρκεια

Για ρύθμιση της διάρκειας του μαγειρέματος. Χρησιμοποιείται μόνο
όταν έχει ρυθμιστεί ένα πρόγραμμα.

Τέλος

Για να ρυθμίσετε την ώρα απενεργοποίησης του φούρνου. Χρησιμο‐
ποιείται μόνο όταν έχει ρυθμιστεί ένα πρόγραμμα.

 
Καθυστέρηση Έναρξης

Συνδυασμός λειτουργιών: Διάρκεια, Τέλος.

Χρονομετρητής

Για να ρυθμίσετε αντίστροφη μέτρηση. Η λειτουργία αυτή δεν έχει κα‐
μία επίδραση στη λειτουργία του φούρνου.
Χρονομετρητής - Μπορείτε να ρυθμίσετε αυτή τη ρύθμιση οποιαδήπο‐
τε στιγμή, επίσης όταν ο φούρνος είναι απενεργοποιημένος.

8.2 Τρόπος ρύθμισης: Ώρα
Μετά την πρώτη σύνδεση στην ηλεκτρική
παροχή, περιμένετε μέχρι στην οθόνη να

εμφανιστούν οι ενδείξεις hr και 12:00. 12
αναβοσβήνει.

Βήμα 1 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τις ώρες.

Βήμα 2 - πιέστε για επιβεβαίωση.
Στην οθόνη απεικονίζεται η ρυθμισμένη ώρα και η ένδειξη min. 00 -αναβοσβήνει.

Βήμα 3 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τα λεπτά.

Βήμα 4 - πιέστε για επιβεβαίωση.
Η οθόνη εμφανίζει τη νέα ρυθμισμένη τιμή χρόνου.
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 - πιέστε επανειλημμένα για να αλλάξετε την ώρα. Στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη .

8.3 Για ρύθμιση της λειτουργίας:
Διάρκεια

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 3 Γυρίστε τον διακόπτη ελέγχου για να ορίσετε τα λεπτά. - πιέστε για επιβεβαίωση.

Βήμα 4 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τις ώρες. - πιέστε
για επιβεβαίωση.
Όταν η ώρα φθάνει στο τέλος, ακούγεται ένα σήμα για 2 λεπτά. Η ένδειξη και η ρύθμιση χρόνου
αναβοσβήνουν στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει αυτόματα.

Βήμα 5 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 6 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

8.4 Για ρύθμιση της λειτουργίας:
Τέλος

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.

Βήμα 3 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τις ώρες. - πιέστε
για επιβεβαίωση.

Βήμα 4 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τα λεπτά. - πιέστε
για επιβεβαίωση.
Στη ρυθμισμένη ώρα Τέλους ακούγεται ένα ηχητικό σήμα για 2 λεπτά. Η ρύθμιση ώρας αναβοσβήνει
στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει αυτόματα.

Βήμα 5 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 6 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

8.5 Για ρύθμιση της λειτουργίας:
Καθυστέρηση Έναρξης

Βήμα 1 Ρυθμίστε ένα πρόγραμμα.

Βήμα 2  - πιέστε επανειλημμένα.  - αρχίζει να αναβοσβήνει.
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Βήμα 3 Γυρίστε τον διακόπτη για τη θερμοκρασία για να ρυθμίσετε τα λεπτά για τη λειτουργία: Διάρκεια.

Πιέστε: .

Βήμα 4 Γυρίστε τον διακόπτη για τη θερμοκρασία για να ρυθμίσετε την ώρα για τη λειτουργία: Διάρκεια.

Πιέστε: .

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη: .

Βήμα 5 Γυρίστε τον διακόπτη για τη θερμοκρασία για να ρυθμίσετε την ώρα για τη λειτουργία: Τέλος.

Πιέστε: .

Βήμα 6 Γυρίστε τον διακόπτη για τη θερμοκρασία για να ρυθμίσετε τα λεπτά για τη λειτουργία: Τέλος.

Πιέστε: .

Η οθόνη εμφανίζει την καθορισμένη θερμοκρασία, , .
Ο φούρνος ενεργοποιείται αυτόματα αργότερα, λειτουργεί για τη ρυθμισμένη ώρα ΔΙΑΡΚΕΙΑΣ και σταματάει στη
ρυθμισμένη ώρα τέλους.
Στη ρυθμισμένη ώρα τέλους ακούγεται ένα ηχητικό σήμα για 2 λεπτά. Η ένδειξη και η ρύθμιση ώρας αναβοσβή‐
νουν στην οθόνη. Ο φούρνος σβήνει.

Βήμα 7 Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

Βήμα 8 Στρέψετε τους διακόπτες στη θέση απενεργοποίησης.

8.6 Για ρύθμιση της λειτουργίας:
Χρονομετρητής
Ο χρονομετρητής μπορεί να ρυθμιστεί είτε
όταν ο φούρνος είναι ενεργοποιημένος είτε
όταν είναι απενεργοποιημένος.

Βήμα 1

 - πιέστε επανειλημμένα. , 00 - αναβοσβήνουν.

Βήμα 2 Στρέψτε τον διακόπτη θερμοκρασίας τον διακόπτη λειτουργίας για να ορίσετε τα δευτερόλεπτα και
μετά τα λεπτά.
Όταν ο χρόνος ρύθμισης υπερβαίνει τα 60 λεπτά, στην οθόνη αναβοσβήνει η ένδειξη hr.

Βήμα 3 Ρυθμίστε την ώρα.
Χρονομετρητής - Η λειτουργία ξεκινά αυτόματα μετά από 5 δευτ.
Μετά την πάροδο του 90% του καθορισμένου χρόνου, ακούγεται το σήμα.

Βήμα 4 Μόλις παρέλθει ο χρόνος ρύθμισης, ακούγεται το σήμα για 2 λεπτά. 00:00,  - αναβοσβήνει. Πιέ‐
στε οποιοδήποτε κουμπί για να σταματήστε το ηχητικό σήμα.

9. ΧΡΉΣΗ ΤΩΝ ΕΞΑΡΤΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

9.1 Χρήση του αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα
Ο αισθητήρας θερμοκρασίας πυρήνα μετρά
τη θερμοκρασία στον πυρήνα του κρέατος.
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Όταν το φαγητό φτάσει στη θερμοκρασία που
έχετε ρυθμίσει, ο φούρνος απενεργοποιείται.
Θα πρέπει να ρυθμίσετε δύο θερμοκρασίες:
• Τη θερμοκρασία φούρνου. Ανατρέξτε στον

πίνακα ψησίματος.
• Τη θερμοκρασία πυρήνα. Ανατρέξτε στον

πίνακα για τον αισθητήρα θερμοκρασίας
πυρήνα.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Χρησιμοποιείτε μόνο τον
αισθητήρα θερμοκρασίας
πυρήνα που συνόδευε τον
φούρνο ή γνήσια ανταλλακτικά.

1. Επιλέξτε τη λειτουργία φούρνου και τη
θερμοκρασία φούρνου.

2. Τοποθετήστε τη μύτη του αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα (με το σύμβολο

 στη λαβή) στο κέντρο του κρέατος.
3. Τοποθετήστε το βύσμα του αισθητήρα

θερμοκρασίας πυρήνα στην υποδοχή
που βρίσκεται στο επάνω μέρος του
εσωτερικού του φούρνου.

Βεβαιωθείτε ότι ο αισθητήρας
θερμοκρασίας πυρήνα παραμένει
τοποθετημένος στο κρέας και στην
υποδοχή καθ' όλη τη διάρκεια του
μαγειρέματος.
Την πρώτη φορά που θα
χρησιμοποιήσετε τον αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα, η προεπιλεγμένη
θερμοκρασία πυρήνα είναι 60 °C. Ενώ
αναβοσβήνει το σύμβολο , μπορείτε
να χρησιμοποιήσετε τον διακόπτη
θερμοκρασίας για να αλλάξετε την
προεπιλεγμένη θερμοκρασία πυρήνα.

Στην οθόνη εμφανίζεται το σύμβολο του
αισθητήρα θερμοκρασίας πυρήνα και η
προεπιλεγμένη θερμοκρασία πυρήνα.

4. Πιέστε το κουμπί  για να αποθηκεύσετε
τη νέα θερμοκρασία πυρήνα ή περιμένετε
10 δευτερόλεπτα για να αποθηκευτεί η
ρύθμιση αυτόματα.

Η νέα προεπιλεγμένη θερμοκρασία πυρήνα
εμφανίζεται κατά την επόμενη χρήση του
αισθητήρα θερμοκρασίας πυρήνα.
Μόλις το κρέας φτάσει στην καθορισμένη
θερμοκρασία πυρήνα, το σύμβολο του
αισθητήρα θερμοκρασίας πυρήνα  και η
προεπιλεγμένη θερμοκρασία πυρήνα
αναβοσβήνουν. Θα ακουστεί για 2 λεπτά το
σήμα.
5. Πιέστε οποιοδήποτε κουμπί για να

απενεργοποιήσετε το ηχητικό σήμα.
6. Αφαιρέστε το βύσμα του αισθητήρα

θερμοκρασίας πυρήνα από την υποδοχή.
Αφαιρέστε το κρέας από τον φούρνο.

7. Απενεργοποιήστε τον φούρνο.
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Αφαιρείτε τη μύτη και το βύσμα
του αισθητήρα θερμοκρασίας
πυρήνα με προσοχή. Ο
αισθητήρας θερμοκρασίας
πυρήνα είναι ζεστός. Υπάρχει
κίνδυνος εγκαυμάτων.

Κάθε φορά που τοποθετείτε τον αισθητήρα
θερμοκρασίας πυρήνα στην υποδοχή, πρέπει
να ρυθμίζετε ξανά τη θερμοκρασία πυρήνα.
Δεν μπορείτε να επιλέξετε τη διάρκεια και την
ώρα τέλους.
Όταν ο φούρνος υπολογίζει για πρώτη φορά
την προσωρινή διάρκεια, αναβοσβήνει το
σύμβολο  στην οθόνη. Μόλις ολοκληρωθεί
ο υπολογισμός, η οθόνη εμφανίζει τη
διάρκεια μαγειρέματος. Κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος πραγματοποιούνται
υπολογισμοί στο παρασκήνιο, και η τιμή της
διάρκειας ενημερώνεται στην οθόνη εάν
απαιτείται.
Μπορείτε να αλλάξετε τη θερμοκρασία ανά
πάσα στιγμή κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος:

1. Πιέστε το :
• μία φορά - η οθόνη εμφανίζει την

καθορισμένη θερμοκρασία πυρήνα.
Αν θέλετε, μπορείτε να την αλλάξετε
εντός 5 δευτερολέπτων.
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• δύο φορές - στην οθόνη εμφανίζεται η
τρέχουσα θερμοκρασία του φούρνου.

• τρεις φορές - η οθόνη εμφανίζει την
καθορισμένη θερμοκρασία φούρνου.
Αν θέλετε, μπορείτε να την αλλάξετε
εντός 5 δευτερολέπτων. Οι
πληροφορίες αυτές είναι διαθέσιμες
μόνο κατά τη φάση προθέρμανσης.

2. Χρησιμοποιήστε τον διακόπτη
θερμοκρασίας για να αλλάξετε τη
θερμοκρασία.

9.2 Εισαγωγή αξεσουάρ
Μια μικρή εγκοπή στο πάνω μέρος αυξάνει
την ασφάλεια. Οι εγκοπές λειτουργούν επίσης
ως ασφάλειες ανατροπής. Το υπερυψωμένο
πλαίσιο γύρω από τη σχάρα αποτρέπει την
ολίσθηση των μαγειρικών σκευών από αυτήν.

Μεταλλική σχάρα:
Σπρώξτε τη σχάρα ανάμεσα στις ράβδους οδήγη‐
σης του στηρίγματος της σχάρας και βεβαιωθείτε
ότι τα πόδια είναι στραμμένα προς τα κάτω.

Ταψί ψησίματος / Βαθύ ταψί:
Σπρώξτε το ταψί ανάμεσα στις ράβδους οδήγησης
του στηρίγματος σχαρών.

Μεταλλική σχάρα, Ταψί ψησίματος / Βαθύ τα‐
ψί:
Σπρώξτε το ταψί ανάμεσα στις ράβδους οδήγησης
του στηρίγματος σχαρών και τη μεταλλική σχάρα
στις επάνω ράβδους οδήγησης.

9.3 Χρήση των Τηλεσκοπικών
Βραχιόνων
Μη λιπαίνετε τους τηλεσκοπικούς βραχίονες.

Βεβαιωθείτε ότι έχετε σπρώξει τους
τηλεσκοπικούς βραχίονες πλήρως μέσα στον
φούρνο πριν κλείσετε την πόρτα του
φούρνου.
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Βήμα 1 Τραβήξτε έξω τον δεξιό και αριστερό τηλε‐
σκοπικό βραχίονα.

Βήμα 2 Τοποθετήστε τη μεταλλική σχάρα επά‐
νω στους τηλεσκοπικούς βραχίονες και
σπρώξτε τους προσεκτικά στο εσωτερι‐
κό του φούρνου.

10. ΠΡΌΣΘΕΤΕΣ ΛΕΙΤΟΥΡΓΊΕΣ
10.1 Τρόπος χρήσης: Κλείδ. ασφ.
για παιδ.
Όταν η λειτουργία είναι ενεργοποιημένη, δεν
μπορείτε να ενεργοποιήσετε τον φούρνο
ακούσια.

Βήμα 1 Βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης λειτουρ‐
γιών φούρνου βρίσκεται στη θέση απε‐
νεργοποίησης.

Βήμα 2 ,  - Πιέστε παρατεταμένα τα κου‐
μπιά και ταυτόχρονα για 2 δευτερόλε‐
πτα.

Ακούγεται το ηχητικό σήμα. SAFE εμφανίζεται στην
οθόνη.

Για να απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα ασφαλείας για
παιδιά, επαναλάβετε το βήμα 2.

10.2 Πώς να χρησιμοποιήσετε:
κλείδωμα χειρισμού
Μπορείτε να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία
μόνο όταν ο φούρνος βρίσκεται σε
λειτουργία. Όταν η λειτουργία είναι
ενεργοποιημένη, οι ρυθμίσεις θερμοκρασίας
και ώρας δεν μπορούν να αλλαχθούν
ακούσια.

Βήμα 1 Ορίστε τη λειτουργία φούρνου.

Βήμα 2 ,  - Πιέστε παρατεταμένα τα κου‐
μπιά και ταυτόχρονα για 2 δευτερόλε‐
πτα.
Ακούγεται το ηχητικό σήμα. Loc εμφα‐
νίζεται στην οθόνη για 5 δευτερόλεπτα.

Για να απενεργοποιήσετε το Κλείδωμα Χειρισμού
επαναλάβετε το βήμα 2.

Στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη Loc όταν
στρέψετε τον διακόπτη ελέγχου ή πιέσετε
οποιοδήποτε κουμπί όταν είναι
ενεργοποιημένο το Κλείδωμα Χειρισμού.
Όταν στρέψετε τον διακόπτη λειτουργιών
φούρνου, ο φούρνος απενεργοποιείται.
Όταν απενεργοποιήσετε τον φούρνο ενώ
είναι ενεργοποιημένο το Κλείδωμα Χειρισμού,
το Κλείδωμα Χειρισμού αλλάζει αυτόματα σε
Κλείδωμα ασφαλείας για παιδιά. Ανατρέξτε
στο κεφάλαιο «Πρόσθετες λειτουργίες»,
«Χρήση Κλείδ. ασφ. για παιδ.»

10.3 Ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας
Όταν απενεργοποιείτε τον φούρνο, στην
οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας  εάν η θερμοκρασία του
φούρνου είναι μεγαλύτερη από
40 °C.Στρέψτε τον διακόπτη
θερμοκρασίαςαριστερά ή δεξιά για να
ελέγξετε τη θερμοκρασία φούρνου.
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10.4 Αυτόματη απενεργοποίηση
Για λόγους ασφαλείας, ο φούρνος
απενεργοποιείται μετά από λίγη ώρα αν ένα
πρόγραμμα ζεστάματος λειτουργεί και δεν
αλλάξετε τις ρυθμίσεις.

 (°C)  (ώ)
30 - 115 12.5

120 - 195 8.5

200 - 245 5.5

250 - μέγιστο 3

Μετά από μια αυτόματη απενεργοποίηση,
στρέψτε τους διακόπτες στη θέση
απενεργοποίησης.
Η Αυτόματη απενεργοποίηση δεν λειτουργεί
με τις λειτουργίες: Φωτισμός Φούρνου, Αισθ.
Φαγητού, Διάρκεια, Τέλος.

10.5 Ανεμιστήρας ψύξης
Όταν η συσκευή βρίσκεται σε λειτουργία, ο
ανεμιστήρας ψύξης ενεργοποιείται αυτόματα
για να διατηρηθούν ψυχρές οι επιφάνειες της
συσκευής. Εάν απενεργοποιήσετε τη
συσκευή, ο ανεμιστήρας ψύξης μπορεί να
συνεχίσει να λειτουργεί μέχρι να κρυώσει η
συσκευή.

10.6 Θερμοστάτης ασφαλείας
Η εσφαλμένη λειτουργία του φούρνου ή τα
ελαττωματικά εξαρτήματα μπορούν να
προκαλέσουν επικίνδυνη υπερθέρμανση. Για
να αποτραπεί κάτι τέτοιο, ο φούρνος διαθέτει
θερμοστάτη ασφαλείας, ο οποίος διακόπτει
την παροχή ρεύματος. Ο φούρνος
ενεργοποιείται ξανά αυτόματα μόλις μειωθεί η
θερμοκρασία.

11. ΥΠΟΔΕΊΞΕΙΣ ΚΑΙ ΣΥΜΒΟΥΛΈΣ

Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

11.1 Συστάσεις μαγειρέματος
Ο φούρνος έχει πέντε θέσεις σχαρών.
Μετρήστε τις θέσεις των σχαρών αρχίζοντας
από το κάτω μέρος του φούρνου.
Ο φούρνος σας μπορεί να ψήνει με
διαφορετικό τρόπο σε σχέση με τον φούρνο
που είχατε.
Ψήσιμο κέικ
Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου πριν
περάσουν τα 3/4 του χρόνου μαγειρέματος
που έχετε ορίσει.
Εάν χρησιμοποιείτε δύο ταψιά ψησίματος
ταυτόχρονα, αφήστε ένα κενό ράφι μεταξύ
τους.
Μαγείρεμα κρέατος και ψαριού
Χρησιμοποιήστε ένα βαθύ ταψί για κάθε
λιπαρό τρόφιμο για να αποφύγετε λεκέδες
που μπορεί να γίνουν μόνιμοι.

Αφήστε το κρέας να «ξεκουραστεί» για
περίπου 15 λεπτά πριν το κόψετε, για να μην
χάσει τα υγρά του.
Για να αποφύγετε τον υπερβολικό καπνό
στον φούρνο κατά το ψήσιμο, προσθέστε
νερό στο βαθύ ταψί. Για να αποφύγετε τη
συμπύκνωση του καπνού, προσθέτετε νερό
κάθε φορά που εξατμίζεται.
Χρόνος μαγειρέματος
Ο χρόνος μαγειρέματος εξαρτάται από τον
τύπο φαγητού, τη σύστασή του και τον όγκο.
Αρχικά, παρακολουθήστε την απόδοση όταν
μαγειρεύετε. Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη
συσκευή, βρείτε τις καλύτερες ρυθμίσεις
(ρύθμιση θερμότητας, χρόνος μαγειρέματος,
κ.λπ.) για τα μαγειρικά σας σκεύη, τις
συνταγές και τις ποσότητες.
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11.2 Υγρός αέρας μεταφοράς - προτεινόμενα αξεσουάρ
Χρησιμοποιείτε σκούρα και μη ανακλαστικά βαθιά ταψιά/φόρμες και δοχεία. Έχουν καλύτερη
απορρόφηση θερμότητας από τα ανοιχτόχρωμα και ανακλαστικά σκεύη.

Ταψί πίτσας Πυρίμαχο ταψί
Κεραμικά φορμά‐

κια Βαθύ ταψί/φόρμα βάσης
τάρτας

Σκούρο, μη ανακλαστικό
Διαμέτρου 28 cm

Σκούρο, μη ανακλαστικό
Διάμετρος 26 cm

Κεραμικό
Διαμέτρου 8 cm,

ύψους 5 cm
Σκούρο, μη ανακλαστικό

Διαμέτρου 28 cm

11.3 Υγρός αέρας μεταφοράς
Για καλύτερα αποτελέσματα, ακολουθήστε τις
προτάσεις που αναγράφονται στον
παρακάτω πίνακα.

(°C) (min)
Γλυκά ψωμάκια, 16
κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 20 - 30

Ψωμάκια, 9 κομμάτια ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 30 - 40

Πίτσα, κατεψυγμένη,
0,35 kg

μεταλλική σχάρα 220 2 10 - 15

Κέικ κορμός ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

170 2 25 - 35

Kέικ Brownie ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

175 3 25 - 30

Σουφλέ, 6 κομμάτια μικρές κεραμικές φόρμες σε
μεταλλική σχάρα

200 3 25 - 30

Βάση τάρτας από
αφράτη ζύμη

βαθύ ταψί/φόρμα βάσης τάρ‐
τας σε μεταλλική σχάρα

180 2 15 - 25

Κέικ «σάντουιτς» σκεύος ψησίματος σε μεταλλι‐
κή σχάρα

170 2 40 - 50

Ψάρι ποσέ, 0,3 kg ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 3 20 - 25

Ψάρι Ολόκληρο, 0,2
kg

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 3 25 - 35

Ψάρι φιλέτο, 0,3 kg ταψί πίτσας σε μεταλλική σχά‐
ρα

180 3 25 - 30
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(°C) (min)
Κρέας ποσέ, 0,25 kg ταψί ψησίματος ή ταψί για τα

λίπη
200 3 35 - 45

Σουβλάκια, 0,5 kg ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

200 3 25 - 30

Μπισκότα, 16 κομμά‐
τια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 20 - 30

Μακαρόν, 24 κομμά‐
τια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 25 - 35

Κέικ Muffins, 12 κομ‐
μάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

170 2 30 - 40

Αλμυρά με σφολιάτα,
20 κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 2 25 - 30

Μπισκότα βουτύρου,
20 κομμάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

150 2 25 - 35

Μικρές τάρτες, 8 κομ‐
μάτια

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

170 2 20 - 30

Λαχανικά, ποσέ, 0,4
kg

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 3 35 - 45

Χορτοφαγική ομελέτα ταψί πίτσας σε μεταλλική σχά‐
ρα

200 3 25 - 30

Μεσογειακά λαχανικά,
0,7 kg

ταψί ψησίματος ή ταψί για τα
λίπη

180 4 25 - 30

11.4 Πληροφορίες για ιδρύματα
δοκιμών
Δοκιμές σύμφωνα με το πρότυπο IEC
60350-1.

(°C) (λεπ.)
Μικρά κέικ,
20 τεμάχια/
ταψί

Πάνω/Κάτω
Θέρμανση

Ταψί ψησί‐
ματος

3 170 20 - 30 -

Μικρά κέικ,
20 τεμάχια/
ταψί

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί‐
ματος

3 150 - 160 20 - 35 -

Μικρά κέικ,
20 τεμάχια/
ταψί

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί‐
ματος

2 και 4 150 - 160 20 - 35 -
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(°C) (λεπ.)
Μηλόπιτα,
2 φόρμες
Ø20 cm

Πάνω/Κάτω
Θέρμανση

Μεταλλική
σχάρα

2 180 70 - 90 -

Μηλόπιτα,
2 φόρμες
Ø20 cm

Θερμός Αέρας Μεταλλική
σχάρα

2 160 70 - 90 -

Αφράτο
κέικ, φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Πάνω/Κάτω
Θέρμανση

Μεταλλική
σχάρα

2 170 40 - 50 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λεπτά.

Αφράτο
κέικ, φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Θερμός Αέρας Μεταλλική
σχάρα

2 160 40 - 50 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λεπτά.

Αφράτο
κέικ, φόρμα
για κέικ
Ø26 cm

Θερμός Αέρας Μεταλλική
σχάρα

2 και 4 160 40 - 60 Προθερμάνετε το
φούρνο για 10 λεπτά.

Μπισκότα
σόρτμπρεντ

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί‐
ματος

3 140 - 150 20 - 40 -

Μπισκότα
σόρτμπρεντ

Θερμός Αέρας Ταψί ψησί‐
ματος

2 και 4 140 - 150 25 - 45 -

Μπισκότα
σόρτμπρεντ

Πάνω/Κάτω
Θέρμανση

Ταψί ψησί‐
ματος

3 140 - 150 25 - 45 -

Τοστ, 4 - 6
τεμάχια

Γκριλ Μεταλλική
σχάρα

4 μέγ. 2 - 3 λεπτά η
πρώτη πλευ‐
ρά, 2 - 3 λε‐
πτά η δεύτε‐
ρη πλευρά

Προθερμάνετε τον
φούρνο για 3 λεπτά.

Μοσχαρίσιο
μπιφτέκι, 6
τεμάχια, 0,6
kg

Γκριλ Μεταλλική
σχάρα και
ταψί για τα
λίπη

4 μέγ. 20 - 30 Τοποθετήστε τη μεταλ‐
λική σχάρα στο τέταρ‐
το επίπεδο και το ταψί
για τα λίπη στο τρίτο
επίπεδο του φούρνου.
Γυρίστε το φαγητό μό‐
λις περάσει ο μισός
χρόνος μαγειρέματος.
Προθερμάνετε τον
φούρνο για 3 λεπτά.

12. ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΚΑΘΆΡΙΣΜΑ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.
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12.1 Σημειώσεις για τον καθαρισμό

Προϊόντα Καθα‐
ρισμού

Καθαρίστε την πρόσοψη της συσκευής μ’ ένα πανί μικροϊνών με ζεστό νερό και ένα ήπιο
απορρυπαντικό. Καθαρίστε και ελέγξτε το λάστιχο της πόρτας γύρω από το πλαίσιο του εσω‐
τερικού του φούρνου.

Χρησιμοποιήστε ένα διάλυμα καθαρισμού για να καθαρίσετε τις μεταλλικές επιφάνειες.

Καθαρίστε τους λεκέδες με ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μη το χρησιμοποιήσετε στις καταλυτι‐
κές επιφάνειες.

Καθημερινή Χρή‐
ση

Καθαρίζετε το εσωτερικό του φούρνου μετά από κάθε χρήση. Η συσσώρευση λίπους ή άλ‐
λων υπολειμμάτων μπορεί να προκαλέσει πυρκαγιά.

Μπορεί να σχηματιστούν υδρατμοί στη συσκευή ή στα γυάλινα πάνελ της πόρτας. Για να
μειώσετε τη συμπύκνωση υδρατμών, αφήστε τη συσκευή να λειτουργήσει για 10 λεπτά πριν
από το μαγείρεμα. Μην αποθηκεύετε φαγητό στη συσκευή για περισσότερο από 20 λεπτά.
Σκουπίστε το εσωτερικό μ’ ένα πανί από μικροΐνες μετά από κάθε χρήση.

Αξεσουάρ

Καθαρίζετε όλα τα αξεσουάρ μετά από κάθε χρήση και αφήνετέ τα να στεγνώσουν. Χρησιμο‐
ποιείτε ένα πανί από μικροΐνες, χλιαρό νερό και ένα ήπιο απορρυπαντικό. Μην καθαρίζετε τα
αξεσουάρ σε πλυντήριο πιάτων.

Μην καθαρίζετε τα αντικολλητικά αξεσουάρ χρησιμοποιώντας ισχυρά καθαριστικά ή αιχμηρά
αντικείμενα.

12.2 Τρόπος καθαρισμού:
Ανάγλυφο τμήμα εσωτερικού του
φούρνου
Καθαρίστε το ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου για να αφαιρέσετε

κατάλοιπα αλάτων μετά το μαγείρεμα με
ατμό.

Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3

Ρίξτε: 250 ml λευκό ξύδι στο ανά‐
γλυφο τμήμα του εσωτερικού του
φούρνου. Χρησιμοποιήστε ξύδι 6%
χωρίς πρόσθετα.

Αφήστε το ξύδι να διαλύσει τα κατά‐
λοιπα αλάτων σε θερμοκρασία περι‐
βάλλοντος για 30 λεπτά.

Καθαρίστε το εσωτερικό του φούρ‐
νου με ζεστό νερό και μαλακό πανί.

Για τη λειτουργία: Θερμός Αέρας PLUS καθαρίζετε τον φούρνο κάθε 5 - 10 κύκλους μαγειρέματος.

12.3 Τρόπος αφαίρεσης:
Στηρίγματα σχαρών / καταλυτικοί
πίνακες
Αφαιρέστε τα στηρίγματα σχαρών / τους
καταλυτικούς πίνακες για να καθαρίσετε τον
φούρνο.
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Βήμα 1 Σβήστε τον φούρνο και περιμένετε να
κρυώσει.

Βήμα 2 Τραβήξτε το μπροστινό τμήμα του
στηρίγματος σχαρών για να το απο‐
σπάσετε από το πλαϊνό τοίχωμα. Κρα‐
τήστε το πίσω άκρο του στηρίγματος
σχαρών και τον καταλυτικό πίνακα
στη θέση τους. Οι καταλυτικοί πίνακες
δεν είναι στερεωμένοι στα τοιχώματα
του φούρνου. Μπορούν να πέσουν
όταν αφαιρέσετε τα στηρίγματα σχα‐
ρών.

Βήμα 3 Τραβήξτε το πίσω άκρο του στηρίγμα‐
τος σχαρών από το πλαϊνό τοίχωμα
και αφαιρέστε το.

2

1

Βήμα 4 Τοποθετήστε τα στηρίγματα σχαρών,
ακολουθώντας την παραπάνω διαδι‐
κασία με την αντίστροφη σειρά.
Οι πείροι συγκράτησης στους τηλε‐
σκοπικούς βραχίονες πρέπει να είναι
στραμμένοι προς τα εμπρός.

12.4 Τρόπος χρήσης: Καταλυτικός
καθαρισμός
Υπάρχουν καταλυτικοί πίνακες στο εσωτερικό
του φούρνου. Τα καταλυτικά πάνελ
απορροφούν τα λίπη κατά τη διάρκεια της
κατάλυσης.

Οι κηλίδες ή ο αποχρωματισμός της
καταλυτικής επίστρωσης δεν επηρεάζει τον
καθαρισμό.

Πριν από τον καταλυτικό καθαρισμό
Σβήστε τον φούρνο και περιμένετε

να κρυώσει.
Αφαιρέστε τα εξαρτήματα Καθαρίστε το δάπεδο του φούρνου

και το εσωτερικό τζάμι της πόρτας με
ζεστό νερό, ένα μαλακό πανί και ένα

ήπιο απορρυπαντικό.

Καθαρίστε τον φούρνο με καταλυτικό καθαρισμό
Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3

Επιλέξτε τη λειτουργία και τη θερ‐

μοκρασία φούρνου:  250 °C

Μετά τον καθαρισμό, στρέψτε τον διακό‐
πτη λειτουργιών φούρνου στη θέση

απενεργοποίησης. Όταν τελειώσει ο κα‐
θαρισμός, ακούγεται το σήμα. Πιέστε

οποιοδήποτε κουμπί για να απενεργο‐
ποιήσετε το σήμα.

Όταν κρυώσει ο φούρνος, καθα‐
ρίστε το εσωτερικό του φούρνου

με ένα υγρό μαλακό πανί.

Για να διακόψετε τον καθαρισμό προτού ολοκληρωθεί, στρέψτε τον διακόπτη προγραμμάτων στη θέση απενεργο‐
ποίησης.

12.5 Υπενθύμιση καθαρισμού
Ο φούρνος σας υπενθυμίζει πότε να
καθαρίσετε τον φούρνο με: Κατάλυση.

Κατάλυση - αναβοσβήνει στην οθόνη για 10
δευτ. μετά από κάθε ενεργοποίηση και
απενεργοποίηση του φούρνου.
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,  - πιέστε ταυτόχρονα για να
απενεργοποιήσετε την υπενθύμιση.

12.6 Τρόπος αφαίρεσης και τοποθέτησης: Πόρτα
Η πόρτα του φούρνου διαθέτει τρία τζάμια. Μπορείτε να αφαιρέσετε την πόρτα του φούρνου και
τα εσωτερικά τζάμια για καθαρισμό. Διαβάστε ολόκληρες τις οδηγίες σχετικά με την «Αφαίρεση
και εγκατάσταση της πόρτας», προτού αφαιρέσετε τα τζάμια.

ΠΡΟΣΟΧΗ!
Μη χρησιμοποιείτε τον φούρνο χωρίς τα τζάμια.

Βήμα 1 Ανοίξτε εντελώς την πόρτα και κρατήστε και
τους δύο μεντεσέδες.

Βήμα 2 Ανασηκώστε και τραβήξτε τα μάνδαλα μέχρι
να κουμπώσουν με κλικ.

Βήμα 3 Κλείστε την πόρτα του φούρνου μέχρι τη μέ‐
ση στην πρώτη θέση ανοίγματος. Στη συν‐
έχεια, ανασηκώστε και τραβήξτε την πόρτα
για να την αφαιρέσετε από την υποδοχή της.

Βήμα 4 Τοποθετήστε την πόρτα επάνω σε ένα απα‐
λό πανί και σε σταθερή επιφάνεια.

Βήμα 5 Κρατήστε το πλαίσιο της πόρτας (B) στο πά‐
νω άκρο της πόρτας στις δύο πλευρές και
σπρώξτε προς τα μέσα για να απασφαλιστεί
το κλιπ.

1

2

B

Βήμα 6 Τραβήξτε το πλαίσιο της πόρτας προς τα
εμπρός για να το αφαιρέσετε.
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Βήμα 7 Κρατήστε τα τζάμια της πόρτας από την επά‐
νω πλευρά τους και τραβήξτε τα προσεκτικά
προς τα έξω ένα προς ένα. Αρχίστε από το
επάνω τζάμι. Βεβαιωθείτε ότι το τζάμι ολι‐
σθαίνει εντελώς εκτός των στηριγμάτων.

Βήμα 8 Καθαρίστε τα τζάμια με νερό και σαπούνι. Σκουπίστε προσεκτικά τα τζάμια. Μην καθαρίζετε τα τζά‐
μια στο πλυντήριο πιάτων.

Βήμα 9 Μετά τον καθαρισμό, τοποθετήστε τα τζάμια και την πόρτα του φούρνου.

Εάν η πόρτα έχει τοποθετηθεί σωστά, θα ακούσετε ένα χαρακτηριστικό κλικ όταν κλείνετε τα μάνδαλα.

Βεβαιωθείτε ότι τα τζάμια φούρνου (A και B) έχουν
επανατοποθετηθεί με τη σωστή σειρά. Αναζητήστε το
σύμβολο/την εκτυπωμένη ζώνη στο πλάι του τζαμιού,
κάθε τζάμι είναι διαφορετικό ώστε να είναι ευκολότερη
η αποσυναρμολόγηση και συναρμολόγηση.
Όταν τοποθετηθούν σωστά, το πλαίσιο της πόρτας
κάνει κλικ καθώς ασφαλίζει στη θέση του.
Βεβαιωθείτε ότι έχετε εγκαταστήσει το μεσαίο τζάμι
στις υποδοχές σωστά.

A B

A

B

12.7 Τρόπος αντικατάστασης:
Λαμπτήρας

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Κίνδυνος ηλεκτροπληξίας.
Ο λαμπτήρας μπορεί να είναι
ζεστός.

Πιάνετε πάντα τον λαμπτήρα αλογόνου με
ένα πανί, για να αποτρέψετε το κάψιμο
υπολειμμάτων λίπους επάνω στον λαμπτήρα.

Προτού αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα:
Βήμα 1 Βήμα 2 Βήμα 3

Απενεργοποιήστε τον φούρνο. Περι‐
μένετε να κρυώσει ο φούρνος.

Αποσυνδέστε τον φούρνο από το
ρεύμα.

Τοποθετήστε ένα πανί στο κάτω μέ‐
ρος του εσωτερικού του φούρνου.
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Πίσω λαμπτήρας

Βήμα 1 Στρέψτε το γυάλινο κάλυμμα για να το αφαιρέσετε.

Βήμα 2 Καθαρίστε το γυάλινο κάλυμμα.

Βήμα 3 Αντικαταστήστε τον λαμπτήρα με έναν κατάλληλο λαμπτήρα ανθεκτικό σε θερμοκρασίες έως 300 °C.

Βήμα 4 Τοποθετήστε το γυάλινο κάλυμμα.

13. ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!
Ανατρέξτε στα κεφάλαια σχετικά
με την Ασφάλεια.

13.1 Τι να κάνετε αν…
Για περιπτώσεις που δεν περιλαμβάνονται σε
αυτόν τον πίνακα, επικοινωνήστε με το
Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.

Ο φούρνος δεν ενεργοποιείται ή δεν θερ‐
μαίνεται
Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...

Δεν μπορείτε να ενεργο‐
ποιήσετε ή να λειτουργή‐
σετε τον φούρνο.

Ο φούρνος είναι σωστά
συνδεδεμένος στην ηλεκ‐
τρική παροχή.

Ο φούρνος δεν προθερ‐
μαίνεται.

Έχει απενεργοποιηθεί η
αυτόματη απενεργοποίη‐
ση.

Ο φούρνος δεν προθερ‐
μαίνεται.

Έχει καεί η ασφάλεια.

Ο φούρνος δεν προθερ‐
μαίνεται.

Είναι απενεργοποιημένο
το «Κλείδ. ασφ. για
παιδ.».

Εξαρτήματα
Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...

Ο λαμπτήρας είναι σβη‐
στός.

Η λειτουργία Υγρός αέ‐
ρας μεταφοράς - είναι
ενεργοποιημένη.

Ο λαμπτήρας δεν λει‐
τουργεί.

Ο λαμπτήρας έχει καεί.

Ο Αισθ. Φαγητού δεν λει‐
τουργεί.

Το βύσμα του Αισθ.
Φαγητού έχει εισαχθεί
πλήρως στην υποδοχή.

Εξαρτήματα
Το λάστιχο στεγανοποίη‐
σης της πόρτας έχει υπο‐
στεί ζημιά.

Μη χρησιμοποιείτε τον
φούρνο. Επικοινωνήστε
με ένα Εξουσιοδοτημένο
Κέντρο Σέρβις.

Κωδικοί σφάλματος
Στην οθόνη εμφανίζεται
η ένδειξη…

Ελέγξτε εάν...

C2 Αφαιρέσατε το βύσμα του
Αισθ. Φαγητού από την
υποδοχή.

C4 Η ένδειξη Ατμός Plus εί‐
ναι αναμμένη.

12:00 Υπήρξε μια διακοπή ρεύ‐
ματος. Ρυθμίστε την ώρα.

Αν η οθόνη εμφανίζει έναν κωδικό σφάλματος που
δεν βρίσκεται σε αυτόν τον πίνακα, απενεργοποιήστε
και ενεργοποιήστε την ασφάλεια του σπιτιού για να
κάνετε επανεκκίνηση στον φούρνο. Αν ο κωδικός
σφάλματος επαναληφθεί, επικοινωνήστε με ένα Εξου‐
σιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις. 

Καθαρισμός
Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...

Το νερό διαρρέει από το
ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου.

Υπάρχει πάρα πολύ νερό
στο ανάγλυφο τμήμα του
εσωτερικού του φούρνου.

Άλλα προβλήματα
Πρόβλημα Ελέγξτε εάν...
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Άλλα προβλήματα
Μη ικανοποιητική απόδο‐
ση μαγειρέματος της λει‐
τουργίας: Θερμός Αέρας
PLUS .

Γεμίσατε το ανάγλυφο
τμήμα του εσωτερικού
του φούρνου με νερό.

Η συσκευή ενεργοποιείται
και δεν θερμαίνεται. Ο
ανεμιστήρας δεν λειτουρ‐
γεί. Στην οθόνη εμφανίζε‐
ται η ένδειξη «Demo».

Η λειτουργία Λειτουργία
Demo είναι απενεργο‐
ποιημένη:
1. Απενεργοποιήστε

τον φούρνο.

2. , ,  -
πιέστε ταυτόχρονα
και παρατεταμένα.

3. Το πρώτο ψηφίο
στην οθόνη και η έν‐
δειξη Demo αναβο‐
σβήνουν.

4. Στρέψτε τον διακό‐
πτη θερμοκρασίας
για να εισαγάγετε τον
κωδικό: 2468. Πατή‐

στε: . Το επόμενο
ψηφίο αναβοσβήνει

13.2 Δεδομένα σέρβις
Εάν δεν μπορείτε να αντιμετωπίσετε το πρόβλημα μόνοι σας, επικοινωνήστε με τον
αντιπρόσωπό μας ή το Εξουσιοδοτημένο Κέντρο Σέρβις.
Τα απαραίτητα στοιχεία για το κέντρο σέρβις βρίσκονται στην πινακίδα τεχνικών
χαρακτηριστικών. Η πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών βρίσκεται στο μπροστινό πλαίσιο του
εσωτερικού της συσκευής. Μην αφαιρείτε την πινακίδα τεχνικών χαρακτηριστικών από το
εσωτερικό της συσκευής.

Συνιστούμε να γράψετε τα δεδομένα εδώ:
Μοντέλο (MOD.) .........................................

Κωδικός Προϊόντος (PNC) .........................................

Σειριακός αριθμός (S.N.) .........................................

14. ΕΝΕΡΓΕΙΑΚΉ ΑΠΌΔΟΣΗ
14.1 Πληροφορίες Προϊόντος και Φύλλο Πληροφοριών Προϊόντος*

Όνομα προμηθευτή Electrolux

ΕΛΛΗΝΙΚΑ 57



Ταυτότητα μοντέλου
EOD6C71V 949499553
EOD6C71X 949499550
EOD6C71Z 949499552
LOD6C71Z 949499556

Δείκτης ενεργειακής απόδοσης 81.2

Tάξη ενεργειακής απόδοσης A+

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, συμβατική λειτουργία 0.93 kWh/κύκλο

Κατανάλωση ενέργειας με βασικό φορτίο, λειτουργία με υποβοήθη‐
ση ανεμιστήρα

0.69 kWh/κύκλο

Αριθμός κοιλοτήτων 1

Πηγή θερμότητας Ηλεκτρική ενέργεια

Ένταση 72 l

Τύπος φούρνου Εντοιχιζόμενος φούρνος

Μάζα

EOD6C71V 33.1 kg

EOD6C71X 33.1 kg

EOD6C71Z 33.3 kg

LOD6C71Z 32.7 kg

* Για την Ευρωπαϊκή Ένωση σύμφωνα με τους Κανονισμούς της ΕΕ 65/2014 και 66/2014.
Για τη Δημοκρατία της Λευκορωσίας σύμφωνα με το πρότυπο STB 2478-2017, Παράρτημα G και το πρότυπο
STB 2477-2017, Παραρτήματα A και B.
Για την Ουκρανία σύμφωνα με τον κανονισμό 568/32020.

Η τάξη ενεργειακής απόδοσης δεν ισχύει για τη Ρωσία.

EN 60350-1 - Οικιακές ηλεκτρικές συσκευές μαγειρέματος - Μέρος 1: Σειρές, φούρνοι, φούρνοι ατμού και γκριλ -
Μέθοδοι μέτρησης της απόδοσης.

14.2 Εξοικονόμηση ενέργειας

Η συσκευή διαθέτει δυνατότητες
που συμβάλλουν στην
εξοικονόμηση ενέργειας κατά τη
διάρκεια του καθημερινού
μαγειρέματος.

Βεβαιωθείτε ότι η πόρτα της συσκευής είναι
κλειστή όταν η συσκευή βρίσκεται σε
λειτουργία. Μην ανοίγετε την πόρτα της
συσκευής συχνά κατά τη διάρκεια του
μαγειρέματος. Διατηρείτε καθαρό το λάστιχο
της πόρτας και βεβαιωθείτε ότι είναι καλά
στερεωμένο στη θέση του.
Χρησιμοποιείτε μεταλλικά μαγειρικά σκεύη για
να βελτιώσετε την εξοικονόμηση ενέργειας.
Όταν είναι εφικτό, μην προθερμαίνετε τη
συσκευή πριν το μαγείρεμα.

Όταν μαγειρεύετε μερικά φαγητά τη φορά,
μην αφήνετε να παρέλθει μεγάλο χρονικό
διάστημα μεταξύ του ψησίματός τους.
Μαγείρεμα με αέρα
Όποτε είναι εφικτό, χρησιμοποιήστε τις
λειτουργίες μαγειρέματος με αέρα για να
εξοικονομήσετε ενέργεια.
Υπολειπόμενη θερμότητα
Εάν ένα πρόγραμμα με τις επιλογές Διάρκεια
ή Τέλος ενεργοποιηθεί και ο χρόνος
μαγειρέματος είναι μεγαλύτερος από 30
λεπτά, οι αντιστάσεις απενεργοποιούνται
αυτόματα νωρίτερα σε μερικές λειτουργίες της
συσκευής.
Ο ανεμιστήρας και ο λαμπτήρας
εξακολουθούν να λειτουργούν. Όταν
απενεργοποιείτε τη συσκευή, η οθόνη
εμφανίζει την υπολειπόμενη θερμότητα.
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Μπορείτε να χρησιμοποιήσετε τη θερμότητα
για να διατηρήσετε ζεστό το φαγητό.
Όταν η διάρκεια μαγειρέματος είναι
μεγαλύτερη από 30 λεπτά, μειώστε τη
θερμοκρασία της συσκευής στο ελάχιστο 3 -
10 λεπ. προτού ολοκληρωθεί το μαγείρεμα. Η
υπολειπόμενη θερμότητα εσωτερικά της
συσκευής θα συνεχίσει το μαγείρεμα.
Χρησιμοποιήστε την υπολειπόμενη
θερμότητα για να ζεστάνετε άλλα φαγητά.
Διατήρηση της θερμοκρασίας του
φαγητού
Επιλέξετε τη χαμηλότερη δυνατή ρύθμιση
θερμοκρασίας για να χρησιμοποιήσετε την
υπολειπόμενη θερμότητα και να διατηρήσετε
ζεστό το φαγητό. Η ένδειξη υπολειπόμενης
θερμότητας ή η θερμοκρασία εμφανίζεται
στην οθόνη.

Μαγείρεμα με τον λαμπτήρα
απενεργοποιημένο
Απενεργοποιήστε τον λαμπτήρα κατά τη
διάρκεια του μαγειρέματος. Ανοίγετέ τον μόνο
όταν τον χρειάζεστε.
Υγρός αέρας μεταφοράς
Λειτουργία που σχεδιάστηκε για να
εξοικονομείτε ενέργεια κατά το μαγείρεμα.
Όταν χρησιμοποιείτε αυτήν τη λειτουργία, ο
λαμπτήρας απενεργοποιείται αυτόματα μετά
από 30 δευτερόλεπτα. Μπορείτε να ανάψετε
τον λαμπτήρα ξανά αλλά αυτή η ενέργεια θα
μειώσει την προσδοκώμενη εξοικονόμηση
ενέργειας.

15. ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΙΚΑ ΘΕΜΑΤΑ
Ανακυκλώστε τα υλικά που φέρουν το
σύμβολο . Τοποθετήστε τα υλικά
συσκευασίας σε κατάλληλα δοχεία για
ανακύκλωση. Συμβάλετε στην προστασία του
περιβάλλοντος και της ανθρώπινης υγείας
ανακυκλώνοντας τις άχρηστες ηλεκτρικές και
ηλεκτρονικές συσκευές. Μην απορρίπτετε με

τα οικιακά απορρίμματα συσκευές που
φέρουν το σύμβολο . Επιστρέψτε το
προϊόν στην τοπική σας μονάδα
ανακύκλωσης ή επικοινωνήστε με τη
δημοτική αρχή.
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